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Anglija je za popolno črta-
nje mednarodnih dol-

gov in odškodnin 
London, 9. maja. Odgovorni 

vladni krogi Anglije so zavrnili 
govorice, ki so se razširile v Ze-
dinjenih državah, da bo Anglija 
Predlagala na Lausanski konfe-

Zanimive vesti iz življenja 
naših ljudi po ameri-

ških naselbinah 
V Bellevue b o l n i c i v New 

Yorku se nahaja poznani rojak 
Tone Hrenovec. 

Pevsko društvo Bled v Cone-
maugh, Penna., priredi v nede-

renci črtanje vojnih dolgov za 
procentov, kot — popolno iz-

mišljotino. Anglija nikakor ni 
Za to, da bi se črtali dolgovi za 

procentov, peč pa je Anglija 
Za popolno in absolutno črtanje 
vseh vojnih dolgov in odškodnin. 
To palitiko je preteklo soboto mi-
nster Chamberlain podrobneje 
Razpravljal v parlamentu. Izja-
vi je, da bo kmalu prišla prilika 
Razpravljati tozadevno, in sicer 
Se Prej, predno zapadajo obresti 
n a vojne dolgove. Prihodnji rok 
Za plačilo obresti zapade 15. ju-
nija, toda tedaj bo v veljavi še 
Hooverjev moratorij, in ne bo 
treba nič plačati. Za tem je pa 
Prihodnji rok 15. decembra, in 
dotedaj se bo zgodilo mnogo no-
Ve&a. Evropski državniki so pre-
pričani, da edino sredstvo spra-
yiti svet zopet v ravnotežje, je 
crtanje vojnih dolgov in posojil. 

Pozor, žene, dekleta! 
Poznani slovenski trgovec, Mr. 

J°s. štampfel, ki je dolgo vrsto 
vodil pošteno slovensko tr-

govino na 6129 St. Clair Ave., 
Se bo koncem tega meseca prese-
ki iz sedanjih prostorov na 6108 

Clair Ave. Predno se pre-
dli. nudi slovenskim ženam in 

ljo, 15. maja izboren koncert z 
bogatim programom. Na pro-
gramu je mnogo lepega petja, 
nakap bo sledila tudi burka "Pr-
vi april." Prireditev se vrši v 
šolskem avditoriju v Franklin-
Boro. 

Prihodnja seja Zveze društev 
J. S. K. Jednote se bo vršila v ne -
deljo, 29. maja v Slovenskem do-
mu v Pittsburghu. 

V Chicago, Illinois, je dobil 
razporoko 34 letni Louis Mavrič. 
Pri pričevanju je povedal, da sta 
ga žena in njen brat večkrat pre-
tepala. x 

Umrl je rojak Anton Robaus v 
Chicagi. Star je bil 54 let, in je 
bival v Ameriki 29 let. Doma je 
bil iz Zagorja ob Savi. Zapušča 
ženo in tri otroke. 

Petnajstletnico o b s t a n k a je 
slavilo 8. maja društvo "Sestre 
Slovenije" št. 9 J. P. Z. S. v Mil-
waukee. 

Preteklo soboto se je pripetila 
avtomobilska n e s r e č a rojaku 
Viktor Miškotu v bližini Fond-
du-Lac, Wisconsin. Rojak Miško 
se je podal v družbi štirih dru-
gih, ki pa niso bili Slovenci, na 
ribolov v Oshkosh. Victor Pel-
ler je vozil avto z naglico 50 milj 
na uro, je zgubil kontrolo nad 

deMetom v nakup svoje dobro 
^ago po najnižjih cenah, kar jih 

še bilo v tej okolici. Natanč-
neje zveste v oglasu, toda pove-
l*10 vam lahko tu, da dobite ob-
'eke za deklice od 35c naprej, 
2enske bluze od 25c, svilene ob-
jeke od 35c naprej, pralne oble-
ke od 10c naprej, ženske spod-

jopice od 5c naprej, moške 
^'ajce od 35c naprej, itd. Ro-
•'akom. priporočamo to razpro-
dajo. Pridite iz vseh krajev šir-
116 naselbine in nakupite blaga 
Sedaj, ko se vam nudi pol za-

štampfelnolva trgovina 
Je bila vedno poznana kot pošte-
na slovenska trgovina, ki vam je 
v zadovoljstvo in s pravim, bla-

postregla. 
Miller zahteva 

Pred f i n a n č n i m odsekom 
testne zbornice se je prečitala 
^eraj zahteva župana Miller j a, 
,1 Pravi, da se mora policistom 
ln ognjegascem znižati plača z^ 

Procentov. Tega mnenja je 
??stal tudi councilman Hopkins, 
^ Je izjavil, da so policisti naj-

Kje je Hooverjev vogal, kjer čaka prosperiteta? 

avtomobilom, in slednji se je 
prevrnil večkrat v zraku ter ob-
ležal razbit sredi ceste, dočim je 
silni sunek vrgel vse štiri skozi 
streho avtomobila na cesto. Po 
čudnem naključju ni dobil nihče 
resnih poškodb. 

Novo mašo bodo imeli v nede-
ljo, 22. maja v Milwaukee, Wis. 
Pel jo bo Rev. Louis F. Koren, 
sin družine Mr. in Mrs. Frank 
Koren. To je prvi Slovenec iz 
Milwaukee, ki se je posvetil du-
hovskemu stanu. Novomašnik je 
član dveh slovenskih društev. 

V Milwaukee sta se pretekli 
teden poročila Mr. Rud. Pezdir 
in Miss Julija Rihter. Obenem 
so pa starši neveste praznovali 
30 letnico poroke. 

Suhaški agenti so rogovilili 
pretekli teden v Milwaukee in 
West Allis v slovenski naselbini. 
Aretirali so tri naše rojake. 

Suhači se bojijo narodnega 
glasovanja za odpra-
vo 18. amendmenta 

Washington, 9. maja. Anti-
salcon liga v Zedinjenih državah 

Največji zrakoplov sveta, 
Akron, prosi potom ra-

dia za nujno pomoč 
San Angelo, Texas, 9. maja. 

Mornariški zrakoplov Akron, ki 
se je podal iz Lakehurst, N. J., 

I na polet proti obali Pacifika, da 
se udeleži manevrov vojne mor-

| narice, je signaliziral danes ob 
11:20 ponoči, da želi pristati k 

je nastopila proti narodnemu 
glasovanju g l e d e prohibicije. 
Včeraj je izdala nujen poziv vo-
diteljem obeh političnih strank, 
da drže svoje prste proč od pro-
hibicije. Dr. Scott F. McBride, 

I generalni superintendent Anti-
j saloon lige, je izjavil, da ker po-

tlcm in je prosil za primerno 
moštvo, da pomaga. Ogromni 
zrakoplov se je zaletel v elektri-
čno neurje v zraku med San 
Antcnio in San Angelo. Prvič je 
poletel precej nizko nad mestom 
San Angelo ob 10:30 zvečer, in 
je potem nadaljeval pot proti za-
padu, toda se je kmalu obrnil in 
oddal signale, da naj pride, če 

litične stranke v Ameriki niso na-
redile ničesar, da se je upeljala 
prohibicija, tudi sedaj nimajo 
besede, ko se na pritisk "mokrih" 
skuša odpraviti prohibicijo. Mc-
Bride je izjavil, da je vsak po-
skus dati narodu na glasovanje 
glede prohibcije — politična sle-
parija. Ako hoče narod glasova-

mcgoče vse mestno prebivalstvo 
na pomoč. Silna nevihta, je vla-
dala v ozračju. Ob polnoči je 
ogrcmni zrakoplov se nahajal 
nad mestecem Cristoval, dočim 
je v San Angelu čakalo tisoč lju-
di, da sprejmejo zrakoplov. Ob 
1:15 zjutraj v torek so videli 
Akrcn 48 milj južno od San An-
gelo. 

o 
Stroški v uradu šerifa 

Leta 1925, ko je bil šerif Fred 
Kohler, so znašali stroški šeri-
fovega urada $137,550.00 na le-
to. Letos pa, ob začetku nove-
ga leta, so znašali stroški $252,-
330., ali za 83 procentov več. 
Pri tem je pa pomisliti, da je bi-
lo v letu 1925 povprečno dnevno 
'230 jetnikov v zaporih, danes 
j jih je pa/530, in da so obsegali 
; zapori tedaj jdvoje njadstropij, 
danes jih je pa 12. 

ti o odpravi 18. amendmenta, te-1 
daj se mora naj prvo uveljaviti' 
nov amendment k ameriški usta-
vi, ki daje narodu tako pravico. 
Prchibicija je lila ustavno upe-j 
ljana, potom kongresa in posa- • 
meznih držav, in le potom kon- j 
gresa in potom državnih posta-
ve daj more biti odprav l j ena . 
Ustava Zedinjenih držav nikjer 
ne govori, da bi ljudje imeli pra-
vico glasovati glede odprave te 
ali ene točke ameriške ustave. 

o-

Izjava morilca 
Paris, 9. maja. Dr. Paul Gor-

gulov, ki je ustrelil francoskega 
predsednika Doumerja, je danes 
izjavil, da je obstal "zarotniški 
triumvirat," katerega cilj je bil 

Tudi primarne volitve imajo svoj važen pomen 

plačani mestni uslužbenci, 
ln da je preskrbljeno tudi za 

p o k o j n i n o , dočim drugi 
niso tega deležni. Mil-

,e r je izjavil, da mesto ne more 
alancirati svojega proračuna, 

a*o se policistom in ognjegascem 
ne zniža plača. Mestna zbornica 
£a fii nič kaj pri volji to dovoliti, 
«er bi 

se councilmani zamerili 
Politistom in bi zgubili njih gla-
s°Ve pri prihodnjih volitvah. 

Lepa, uspešna prireditev 
društvo Jutranja Zvezda, št. 

t®7 J- S. K. Jednote je imelo pre-
d l o nedeljo zelo uspešno in si-
•aJno prireditev za Materinski 

an- Knausova dvorana je bila 
tlačeno polna in še zunaj so 

^0l>ali čakati ljudje. Deklama-
'•le> Petje, predstava, vse je bi-

p v Počast slovenskim materam. 
0 Predstavi pa se je vršila 

/ a v animirana domača zaba-

šop ključev 
je S lak> 1 1 5 3 E - 6 0 t h S t 

našel sveženj ključev. Dobi-
Se v našem uradu. 

Prosimo priče! 
V pondeljek, 2. maja, ob 7:30 

zvečer je bil zadet od avtomobi-
la na Addison Rd. in St. Clair 
Ave, John StojkoviČ, 1390 E. 
52nd St. Mož je dobil nevarne 
poškodbe. Avtomobilist je zna,n, 
in je očividno njegova krivda, to-
da priče ni na razpolago. Pro-
simo torej v imenu prizadete 
družine, da se zglasijo priče na 
domu Stojkoviča na 1390 E. 52nd 
St., kajti več ljudi je bilo navzo 
čih pri nesreči. Vaš trud ne bo 
zastonj. 

Lake Shore Post! 
Članom Lake Shore Post št. 

273 se naznanja, da je nenado-
ma preminul član Albert Lub-
niewski, 6915 St. Clair Ave. Pro-
šeni so člani, da mu skažejo po-
slednji obisk. Truplo ranjkega 
leži v pogrebnem zavodu Frank 
Zakrajšek, 1105 Norwood Rd. 
Obenem so prošeni člani, da se 
udeleže pogreba v sredo zjutraj 
ob 9. Vsak naj prinese s seboj 
legijonarsko čepico, ostalo dobi 
na prostoru. — J. G. Vargo, po-
veljnik, R. F. Gregorich, adju-
tant. 

* Cene bondom so se zadnje 
dneve znatno dvignile. 

Malokdaj je bilo še taka ma-
lenkostno zanimanje za primar-
ne volitve kot letos. Političnih 
shodov je bilo malo in slednji 
slabo obiskani. Pričakuje se, 
da se bo komaj 30 procehtov vo-
livcev udeležilo primarnih voli-
tev. Primarne volitve za spre-
membo osobja v raznih vladnih 
uradih nimajo pomena, pač pa 
se odločuje le o posameznih kan-
didatih raznih strank, ki bodo 
nominirani, da se podajo v je-
seni v politični boj. 

Kar se tiče nas Slovencev in 
jugoslovanskih volivcev, nas bi 
moralo zanimati dejstvo, da kan-
didira za državnega poslanca 
Slovenec, odvetnik William Ken-
nick, poleg njega pa Hrvat, Wm. 
Boyd. Imena obeh dobite na 
demokratičnem stiketu1., Polpg te-
ga je kandidat tudi Mr. Frank J. 
Lausche, ki kandidira ža na-
mestnika delegata predsedniške 
konvencije. Ker ni opozicije, bo 
seveda izvoljen. 

Mnogo več zanimanja za pri-
marne volitve pa dobimo v Col-
linwoodu, kjer kandidira v posa-
meznih precinktih 32. varde 11 
Slovencev za precinktne načel-
nike. Slovenske volivce v 32. 
vardi, prosimo, da pazijo na ta 
imena. Nekateri imajo svoja 
imena na volivnem listku tiska-
na, drugi pa ne, toda vi imate 
popolno pravico z a p i s a t i ime 
svojega kandidata na volivni li-
stek, kjer je prostor za to, ali 
se pa poslužite takozvanih "sti-
ckers" in prilepite ime dotične-
ga kandidata na odmenjeni pro 
stor. Slovenci v 32. vardi pri-
hajajo k moči in veljavi, in so 

prestavili na danes, torek, 10. 
maja. 

Urad precinktnega načelnika, 
je sam na sebi neznaten, toda 
pride do veljave, če se zastopni-
ki eno struje združijo. Kajti 
precinktni n a č e l n i k i izvolijo 
vardnega vodjo, in ta ima pri 
stranki prvo besedo, vodi volit-
ve v svoji vardi in odločuje o 
mnogih važnih lokalnih zadevah. 
Ravno v 32. vardi potrebujejo 
Slovcenci večjega priznanja, in 
prepričani smo, da ga bodo z do-
brim organizatoričnim d e l o m 
polagoma tudi dosegli. Ponovno 
torej prosimo vse naše volivce v 
32. vardi, da pogledajo na voliv-
nem listku za ime slovenskega 
candidata dotičnega precinkta. 
Volite zanj, in to je prvi korak, 
da pridete do večjega upošteva-
nja. 

V Cuyahoga okraju je regi-
strjranih nad 300,000 ameriških 
državljanov za volitve. Volilo 
jih bo nekako 100,000 ali pa še 
manj. Volivci bodo nominirali 
republikanske in demokratske 
kandidate za governerja, pcid-
governerja, državnega tajnika, 
državnega avditorja, državnega 
blagajnika, generalnega pravd-
nika, zveznega senatorja, dva 
izvanredna kongresmana in ene-
ga kongresmana v vsakem okra-
ju. 

Vsaka stranka bo nadalje no-
minirala 6 kandidatov za držav-
nega senatorja, 18 kandidatov 
za državne poslance, dva okraj-
na komisarja, državnega pravd-
nika, okrajnega elerka sodnij, 
š e r i f a , okrajnega rekorderja, 
okrajnega blagajnika, inženirja 

in poštenega moža. Enako tu-
di nujno apeliramo, da volijo za 
okrajnega blagajnika William 
Grcenlunda, in če bo ta blagaj-
nik, se ne bo kradlo in slepari-
lo, kot se je zadnja leta pod re-
publikanskim režimom. 

Volivne koče bodo odprte ves 
dan torek, od 6:30 zjutraj do 
6:30 zvečer. Radi obilice kan-
didatov volivni rezultat ne bo 
tako hitro znan, toda v sredo 
zjutraj1 bomo že lahko navedli 
rezultat in sporočili javnosti. 
Ko pridete v volivno kočo, vas 
vprašajo, ako želite republikan-
ski ali demokratski tiket. Voli-
ti morate isto stranko, katero 
ste volili pri zadnjih splošnih 
volitvah. • i i 

treščiti rusko vlado boljševikov 
in i na ta način povzročiti vojno. 
Splošna vojna je bila sen dr. 
Gorgulova. Zdravniki so ga pre-
iskali glede njegovega duševne-
ga stanja in sp izjavili, da je po-
polnoma pameten. Medtem se 
tudi poroča iz Pariza, da si je 
tam končal življenje neki ruski 
izgnanec Sergij Dimitrov, ki je 
zapustil pismo, v katerem pravi, 
da je Gorgulov onečastil vso Ru-
sijo, ker je umoril predsednika 

Državljanska šola 
Dne 26. maja se zaključi dr-

žavljanska šola na 55. cesti in 
St. Clair Ave. Pouk se bo po-
novno pričel zadnji četrtek v 
septembru mesecu. Kakih 400 
učencev in učenk je pohajalo v 
to šolo od oktobra lanskega leta 
do danes. 90 procentov teh je 
že državljanov. 

Volivcem v pomoč 
Glavni stan demokratskih yo-

livcejv 23. varde bo danes v ura-
du odvetnika, Wm.: J. Kennick, 
na 6221 St.' Clair Ave.' V tem 
uradu lahko dobite vse volivne 
listke in druge potrebščine za vo-
litve. Istotam se bodo dajala 
tudi vsa pojasnila glede volivnih 
listkov, kako jih je treba pravil-
no zaznamovati. Pozivljejo se 
tudi vsi oni, ki bi radi delali in 
pomagali kaj na volivni dan, da 
se zglasijo v tem uradu. Vsak 
Slovene^ se prijazno pozivlje, da 
glasuje danes, zlasti za Wm. J. 
Kennick in za William Boyd 
(Boich) za državno zbornico. 

Dvoje slavnosti 
Preteklo nedeljo so Poljaki v 

Clevelandu praznovali 141. ob-
letnico poljske ustave. Poklo-
nili so se pred spomenikom svo-
jega j u n a k a Kosciusko-ta v 

francoske republike, in. da gre v 
smrt, da opere to čast! Pogreb I 
ubitega predsednika se vrši v če-j 
trtek na državne stroške. An- j 
glijo bo zastopal prestolonasled-1 
nik. 

To ti je kandidat! 
John Miške, r e p u b 1 i kanski 

kandidat za državnega poslan-
ca, je bil včeraj aretiran, ker so 
pri njem dobili šest galon žga-
nja. j Moa| stanuje na 479.5 Fen-
wiqk Av,e. Ker se pa ne spodo-
bi, .da ! kot kandidat ostane na 
.volivni dan v ječi, so njegov slu-
čaj preložili za sodbo na dan 25. 
maja. Councilman Gallagher je 
položil zanj bond. In v decem-
bru je bil isti Miške obsojen na 
$400.00 kazni, ker je okoli pre-
važal žganje. 

Mrs. Karolina Breskvar 
V Emergency bolnico je bila 

odpeljan?, Mrs. Karolina Bres-
kvar v svrho težke operacije. 
Prav iskreno ji želimo, da bi 
čimprej stalno okrevala. 

Policija brez dela 
Tekom 15 ur v nedeljo policija 

v Clevelandu ni nikogar areti-

Spor in denar 
21,000 oseb se je udeležilo 

baseball igre v Clevelandu prete-
klo nedeljo. Vstopnina je znaša-
la $26,000. I n 44,000 oseb je bi-
lo navzočih pri konjskih dirkah 
preteklo soboto. Vstopnice so bi-
le od $2.00 naprej. 

rala radi tega ali onega zločina. 
Edino izjemo so delali pijanci, 
katerih so 15 prepeljali v zapo-
re, ker so bili tako natreskani, 
da so jim bile ceste preozke, že 
poldrugo leto ni bilo sicer v Cle-
velandu tako mirno kot preteklo 
nedeljo. 

se pred kratkim, tako moški, kot 
ženske, začeli močno organizira-
ti. Primarne volitve so letos 
prišle prehitro, da bi bila orga-
nizacija popolna. Navadno se 
vršijo avgusta meseca, letos so 
jih pa radi predsedniških volitev 

in koronerja. 
Slovenskim volivcem v Cleve-

lanku in okolici zlasti priporo-
čamo, da volijo za kandidata za 
državnega pravdnika Frank T. j 
Cullitana, v e l i k e g a prijatelja] 
Slovencev, obenem pa zmožnega 

"Akron" na potu 
N a j v e č j i zrakoplov sveta, 

"Akron," je odšel v pondeljek 
zjutraj iz Lakehurst, N.J., name-
njen proti Pacifiku, kjer se bo 
udeležil manevrov vojne morna-
rice. 

Wade Parku. Isti dan so Slo-
vaki v Clevelandu praznovali 
spominski dan smrti velikega 
slovaškega generala Stefanika, 
ki ima spomenik v istem parku. 
Pri obeh svečanostih je govoril 
župan Miller. 

Številni avtomobili 
Preteklo nedeljo je lepo vre-

me izvabilo nad 300,000 Cleve-
landčanov v nekako 100,000 av-
tomobilih na prosto. Promet je 
bil težaven, po vseh cestah si 
videl avtomobil za avtomobilom, 

32 Arabcev 
Naselniške oblasti so tekom 

zadnjih par dni aretirali, v Cle-
velandu in okolici 32 Arabcev, 
ki so pobegnili iz parnikov v 
New Yorku in se razkropili po 
deželi. Vsi bodo deportirani. 

toda prišlo ni do nobenih večjih 
nezgod. 

* Telefonski uslužbenci v Me-
hiki so šli na štrajk. 

Avto nesreča 
Preteklo nedeljo se je v avto 

I nesreči nevarno poškodoval John 
iStražišar Jr., 1235 Addison Rd. 
j Nahaja se v Citizens bolnici v 
jBarbertonu. Mlademu možu je 
i pred štirimi meseci umrla mati. 
Upamo, da čimprej ozdravi od 
poškodb. 

Sprememba sej 
Društvo sv. Cirila in Metoda 

Št. 191 KSKJ naznanja, da ne 
j zboruje več v Vojšakovih pro-
| ctorih, ampak v dvorani Slov. 
Doma na Recher Ave. Prihod-
nja seja je 11. maja, in ker je 
važna, naj bodo vsi člani navzo-
či. 
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KAJ JE GOVORIL SWEENEY 0 HOOVERJU 
Iz kongresnega zapisnika z dne 28. aprila posnemamo 

zanimiv govor, ki ga je imel poznani kongresman iz 20. okra-
ja v Clevelandu, pred poslansko zbornico kongresa. ,Gpvp-
ril je o "Upeljavi ekonomije v narodnem proračunu." V tem 
govoru je kongresman Sweeney, ki je zelo dobro pognan 
Slovencem v Clevelandu, prav trdo prijel predsednika Hoo -
verja radi njegove napačne ekonomije. Je govoril Mr. Swee-
ney : 

"Gospod predsednik, prosim to zbornico za nekaj tre-
nutkov posluha, da pokličem pred našo zbornico pričo, ka-
tera, kot se mi zdi, če je odkrita in še ni spremenila svojega 
mnenja od 2. oktobra, 1930, nasprotuje znižanju ameriškega 
standard življena. Kličem pred vas Herbert Hooverja, pred-
sednika Zedinjenih držav. 

" D n e 2. oktobra, 1930, je predsednik Hoover imel go-
vor pred zbranimi bankirji od Ameriške zveze bankirjev, 
zbrane na konvenciji v Clevelandu. Mogoče se boste spom-
nili, da predno je prišel predsednik pred to odlično skupino 
bankirjev, je bila pripravljena resolucija, katere namen je 
bil narediti radikalno spremembo ameriškega standarda živ-
ljenja s tem, da se globoko znižajo delavske plače. Hoover 
je zvedel potom časopisja o nameravanem znižanju plač. 
Govorilo se je, da je predsednik Hoover na potu iz Wash-
ingtona v Cleveland spremenil.vsebino svojega govora, ki 
se je glasil sledeče: 

" Iz časopisja je razvidno, da vam je nekdo nasvetoval, 
da bi se znižal ameriški standard življenja z znižanjem plač. 
S tem se jaz nikakor ne strinjam. Nikakor ne verujem, da 
vaša zveza zastopa isto stališče. Ne samo, da se nikakor ljie 
postaviti na stališče znižanih plač, pač pa zagovarjam sta-
lišče, da bi se moral standard življenja med angeškim naro-
dom neprestano'večati z vedno novimi iznajdbami med vse-
mi našimi ljudmi. 

"Vsak korak nazaj od ameriške filozofije, da nepresta-
no zboljšujemo standard življenja, je korak proti stalni 
brezposelnosti in sprejem velike mlakuže revščine za veči-
no naših ljudi. Naš 'ekonomski sistem je inštrument dru-
žabnega napredovanja ameriškega naroda. To je instru-
ment, s katerim večamo varnost in bogastvo življenja vs'a-
kega posameznika. Sicer ta instrument nikakor ne tvčri 
popolnega namena našega življenja, pa je vendar pčdlaga, 
na kateri lahko gradimo boljše stvari našega življenja. Ta 
instrument zboljšati, ne pa poslabšati, mora biti naše priza-
devanje " 

"Tako je govoril Hoover zbranim bankirjem. In sedaj 
je prišel predsednik Hoover sam pred to zbornico in zahte-
val, da znižamo ta standard življenja s tem, da znižamo pla-
če zveznim uslužbencem in ukrademo stotisočim lojalnim 
zveznim uslužbencem gotove starostne pravice, katere so si 
pridobili po dolgih letih zvestega delovanja. In to je po mo-
jem mišljenju znižanje ameriškega življenskega standarda, 
in nikakor v soglasju z govorom, katerega je imel predsed-
nik pred zbranimi bankirji. 

"Ka j se je zgodilo od 2. oktobra, 1930, da se je predsed-
nik Hoover popolnoma spreobrnil v svojem mišljenju, da 
pride pred nas in priporoča, da dobijo zvezni uslužbenci let-
ne počitnice, toda ne bi bili plačani za iste. To je občutno 
znižanje življenskega standarda, pred katerim se je Hoover 
boril 2. oktobra, 1930. To je zloben načrt, še mnogo bolj zlo-
ben kot pa je predlog McDuff ie-a , ki ga imamo sedaj pred 
našo zbornico. Ali so se cene življenskim potrebščinam ta-
ko materialno znižale, da je priporočilo za znižanje plač 
upravičl j ivo? Meni se zdi vredno pripomniti, da plačujete 
cianes ravno toliko za par čevljev, za eno . obeko, za rent, 
zdravila in enako, kot ste plačevali 2. oktobra, 1930, ko se je 
predsednik Hoover izjavil proti znižanju plač.1 

"Pred nekoliko urami je načelnik ekonomskega odseka 
poslanske zbornice, Mr. McDuf f ie , povedal članom te. zbor-
nice sledeče: "Mož je in ženske korakajo v čredah nad naše 
sodni je, nad naše prestolice in zahtevajo, da se vladni stro-
ški znižajo. . . 

" N a j odgovorim odličnemu načelniku ekonomskega 
odseka, da mnogo tisoč zveznih uslužbencev, to so oni, ki bi 
bili prizadeti radi znižanih plač, oni, katere boste udarili da-
nes, ko boste skušali znižati njih ameriški standard življe-
nja, da bodo ti tisoči kmalu povečali dnevne obiske naših 
sodnij v svojih okrajih, ko bodo videli in pričali, kakor se 
prodajajo njih male domačije radi dolgov in neplačanih 
davkov. 

nah, v davkariji in drugod. Z 
delom, kot ga imamo sedaj, ozi-
roma s časom, ki ga moramo za-
menjati za denar za nizko plačo, 
kot je upeljana, je človek lahko 
vesel, če obstoji pri svojem in se 
ne pogreza v dolgove. 

Tudi tukajšnja tovarna R. J. 
& Steel, ki je imela nekdaj zapo-
slenih preko deset tisoč delavcev, 
jih nima sedaj niti ene tretine 
tega. Hoče pa, da bi več ljudi 
delalo in je upeljala šesturni de-
lovnik. Tisti, ki je bil brez dela 
že dlje časa, je vesel, ker bo imel 
priliko vsaj nekaj zaslužiti. Res, 
lepo je slišati, ko se govori: "V 
tovarni, kjer je bilo vposlenih 
poprej tri tisoč ljudi, jih bo de-
lalo sedaj štiri tisoč, ki bo oprav-
ljalo ravno ista dela in za ravno 
isto plačo kot sedaj." Delodajal-
ci niso s tem nič oškodovani, pač 
pa so čelo na boljšem, ker bodo 
imeli na delu svežo moč vsakih 

Warren, O.—Zopet hočem 
napisati par vrstic v naši list 
Ameriško Domovino. Rad čitam 
dopise iz raznih naselbin in poro-
čila, kako in kaj se tu in tam 
godi našim ljudem. Kot vidim, 
dS Se delavske razmere nikakor 
nočejo izboljšati. Vedno je več 
nezaposlenosti in dnevni zasluž-
ki so vedno manjši. Vodniki de-
lavstva in načelniki tOVaren So 

prišli do zaključka, da edina pot 
da se omeji brezposelnost in pre-
preči depresija je, skrajšati de-
lavski dan iz osem ur na šest. 
Bilo bi pač dobro, eko bi se dela-
lo po šest ur na dan in to vsaj 
po pet dni v tednu. Toda kot se 
dela sedaj, po dva dni v tednu,, 
ali samo en dan ali pa celo nič, 
bo pa posledica, da bo vedno več 
neplačanih računov po trgovi-

šest ur, mesto ha osem. S tem se 
bo produkcija njih izdelka pove-
čala, ne da bi jih to kaj več sta-
lo. Pri napornem delu se človek 
upeha, ako dela osem ur nepre-
stano in delavec ni mogel zadnji 
dve uri toliko producirati, kot 
prvi dve. Torej je čisto jasno, 
da bodo kompanije dobile veliko 
več za ravno isto plačo, ki so jo 
plačevali do sedaj. In delavec bo 
moral že itak skromen zaslužek 
deliti z onimi, ki bodo uposleni 
na novo. Jeklarski magnati bo-
do pa vlekli mastne dividende in 
kljub temu poročali, koliko so na 
izgubi v teh treh in drugih treh 
mesecih. Ne vem, kako je to lo-
gično, ker ko so plačevali visoke 
plačo, so imeli sijajne profite za 
manjšo produkcijo, a sedaj, ko 
jim delavec izdela mnogo več in 
skoro zastonj, imajo pa izgubo. 
Tako, na primer, je tukajšnja 
izdelovalnica železnih sodov in 
drugih takih posod, imela pred 
nekaj leti zaposlehe delavce, ki 
šo služili od deset do dvajseč'do-
larjev dnevno. Sedaj ije pa od-
slovila moške in jih nadomesti-
la z ženskimi in jim plačuje od 
petnajst do dvajset centov na 
uro za ravno ista dela. In z iz-
boljšanimi stroji producirajo ve 
liko več. <'' 1 ; * ' r "'••£• ' 

Torej čegava je krivda, da se 
je tako daleč zabrfedlo? Ali je to 
Hooverjev načrt za sijajno pro-
speriteto, ali je krivda nezaved-
nega delavstva? Prvi je gotovo 
"nedolžen" in si umiva roke kot 
Poncij Pilat, ko je obsodil Kri 
sta v smrt na križu. 

V teh težkih časih pa je po-
trebno ljudstvu tudi malo raz-
vedrila, zato smo tukajšnji Slo-
venci sklenili, da priredimo za 
zaključek sezone prav prijetno 
zabavo. Imeli bomo namreč v tu-
kajšnjem Jugoslovanskem domu 
za korist istega, zelo zanimivo 
igro "Trije vaški svetniki." To 
igro bo uprizorilo dramsko dru-
štvo "Anton Verovšek" iz Col--
linwooda. To bo nekaj čisto no-
vega za našo naselbino in okoli-
co. Ker se ka.j takega le malo-
kedaj vidi na naših odrih, bi ne 
smel nihče zamuditi te prilike, 
ki se nam sedaj nudi, ker gotovo 
bi mu bilo žal pozneje. 

Hočem v kratkem nekoliko 
opisati to igro. Igra je v treh de-
janjih in vsa prepletena z naj-
boljšim humorjem. Povzeta je iz 
vaškega življenja in predsta.vlja 
tri člane društva "Za zaščito ja-
vne morale." Vsi trije člani so 
pa baje nezakonski očetje otroka 
neke bivše dekle v tej vasi, Črne 
Lizike." To dekle pa že več let 
stanuje nekje za hribi in vsi tri-
je plačujejo že devetnajst let po 
dvajset goldinarjev mesečno za 
tega otroka. Njih društvo pa do-
bi končno v roke ljubavna pisma 
"črne Lizike" in med njimi na-
stane strah in trepet, če se bodo 
njih ljubavne razmere razkrin-
kale. Po raznih zapleti j i? jih pri-
de na dan, da Lizika sploh nobe-
nega otroka ni imela in so "tri-
je vaški svetniki" plačevali ali-
mente radi svoje slabe vesti. 

K temu je avtor dodal še mno-
go drugih zanimivih dogodkov: 
hčerka, učitelj, ženin Jakec jzza 
hribov ,srečen konec za dva ženi-
na, tako da se poda v prijetnih 
dogodkih vse vaško življenje gle-
dalcu pred oči. V tej igri je to-
liko neprisiljene zanimivosti, da 

je moralo dramsko društvo "An-
ton Verovšek" igro ponoviti. Go-
tovo bo tudi nam ugajala, torej 
udeležimo se je vsi, v soboto 14. 
maja ob sedmih zvečer v Jugo-
slovanskem domu na Burton St. 

Ker ni dovolj prostora, da bi 
vso igro bolj natančno opisal, je 
najboljše, da jo vsak osebno vi-
di in uživa vse veselje in humor, 
ki ga vam bo dala igra. Po kon-
čani igri bo pa prosta zabava in 
ples. Za suha grla in prazne že-
lodce bo pa tudi vsega v obilici 
pripravljeno. Torej ste prav pri-
jazno vabljeni vsi rojaki iz te na-
selbine in od drugod, kot: Niles, 
Girard, Salem, Sharon in Besse-
mer, Pa. Pa tudi Clevelandčane 
prav prijazno vabimo, da pride-
jo ta večer k nam na pošteno raz-
vedrilo. Vabimo tudi rojake iz 
Fairporta, O. Ako nas bo več, bo 
tem lepša zabava in bomo prav 
imenitno zaključili spomladansko 
sezono. 

Zahvaljujoč se že naprej za 
udeležbo, vas vse skupaj lepo 
pozdravljam in vam kličem: na 
veselo svidenje v soboto 14. ma-
ja v Jugoslovanskem domu v 
Warren, O. 

Frank Ponikvar. 

Euclid, O.—Kaj bo na 15. 
maja v Euclidu? Kakor v sanjah 
smo gledale pred seboj na ta dan, 
ki se nam je zdel tako daleč, a 
je vendar prišel. Drage članice 
podružnice št. 32 SŽZ, zavedajte 

se, da je dan 15. maja največji 
dan za našo podružnižco. Tista, 
ki bo brez važnega vzroka prezr-
la ta spominski dan, ji bo žal, 
Zato pa, drage sestre, vsaka naj 
bo pripravljena, da se udeleži 
slavnosti ob dveh popoldne in ob 
7:30 pa banketa. 

Saj je nas že vendar nekaj 
skupaj, pa so vedno ene in iste 
pri' seji, zato se pa prosi vse, da 
se vsaj udeleže te važne slavno-
sti razvitja zastave. Ravno tako 
se obračam na vsa slovenska dru-
štva, da se udeleže te naše slav-
nosti korporativno. Cenjeni čla-
ni in članice vseh društev! Pri-
dite in ne prezrite tega klica. 
Pridite s svojimi krasnimi zasta-
vami, da bo naša slavnost večja. 
Cenjena društva, ki ste obhajala 
take spominske dneve, ste bili 
gotovo hvaležni vsem onim, ki so 
se odzvali vašemu klicu. Tudi 
naša podružnica je razposlala 
vsem društvom od blizu in daleč 
vabila. Jako'mi je žal, ko sta se 
izrazila dva bližnja društva, da 
nista dobila vabila, dasi so bila 
razposlana vsem. 

Prosim vse one, ki se bodo 
udeležili te naše slavnosti, da se 
zberejo na 222nd St. pri cerkvi 
sv. Kristine ob dveh popoldne. 
Prosi in pričakuje se, da se boste 
vsi odzvali temu našemu prija-
znemu vabilu. Najlepše pozdra-
ve vsem čitateljem tega lista.. 

Terezija Zdešar. 

četku maja. Te dni je odpoto-
valo v Nemčijo z mariborske po-
staje 500 sezonskih delavcev iz 
Prekmurja. Znak letošnjih hu-
dih razmer pa je dejstvo, da sta 
v lanskem letu odšli iz Prekmur-
ja dve skupini že meseca janu-
arja in ena februarja. Iz tega 
se da že sklepati, da| bo letošnja 
zaposlitev sezonskih delavcev v 
tujini daleč zaostala za lansko. 

Za delo v Franciji se je prija-
vilo okrog 3000 delavcev. Vse 
te množice pa ne bo mogoče za-
posliti tudi zaradi tega, ker se še 
od lanskega leta nahaja v Fran-
ciji ogromno število prekmur-
skih delavcev, ki se še niso vr-
nili, nego so ostali in se upošte-
vajo tisti delavci in tiste delav-
ke, za katere prosi gospodar po 
Francoski družbi za vseljevanje. 
Takih primerov ni malo, kar je 
pač dokaz za priljubljenosti na 
šega delavca, ki slovi zaradi svo-
je poštenosti in prirojene skrom-
nosti tudi v tujini. 

Prav huda je izbira, koga od 
poslati v Francijo, ker so pač 
vsi prosilci potrebni zaslužka. 
K Francoski družbi za vseljeva-
nje se ne zatekajo samo delavci 
iz Prekmurja, temveč tudi iz 
Preloga, čakovca in iz srezov 
Ljutomera, Ptuja in drugih. "V 
lanskem letu je odšlo v Francijo 
2040 delavcev. Koliko jih bo 
mogoče letos spraviti tja, je pa 
še v rokah usode. 

Vesti iz domovine 

—Umrl je v. Metliki g. Jože 
Vukšinič .posestnik, lesni trgo-
vec in gostilničar v Metliki, star 
75 let. Lepa doba, toda kar je 
še več, bil je mož, ki teh let ni 
zidal le zase. Bil je steber na-
šega zadružništva, ki je (v naj-
bolj kritičnih časjh rešil, naše-
mu, rodu naše zadruge. 

—V Ljubljani je umrla gdč. 
Marija Paulin, sestra g. prof. 
Alfonza Paulina, 

—Na Jesenicah je umrl sploš-
no znani tovarniški ključavni-
čar Valentin Gašperin, star 82 
let. Bili je eden izmed tistih, ki 
so bili v svojem poklicu pravi 
umetniki. Tako je rajnki Ga-
šperin napravil žepni nož, ki mu 
ga je bilo treba iskati para. Zna-
čilno za njegovo ljubeznivost na-
pram jeseniški duhovščini je bi-
lo, da je vsakemu novodošlemu 
kaplanu na Jesenicah napravil 
tak žepni nož ter mu ga z ime-
nom graviranega prinesel v žup-
nišče. 

—V Preski pri Medvodah je 
po kratki bolezni umrl daleč na 
okoli znani Cvajner A n d r e j . 
Nad vse lep pogreb je pričal, da 
je bil umrli zelo ugleden mož. 
Pokojni je bil predsednik kme-
tijske podružnice, nad 30 let ob-
činski odbornik, bivši dolgoletni 
odbornik tuk. hranilnice in po 
sojilnice, cerkv. ključar itd. 

—Dvakrat je ušel smrti. Pol 
ure iz Starega trga Se nahaja 
parna žaga dedičev Franja Ža-
garja v vasi Markovcu. Mimo 
žage teče potok Obrh, ki goni 
turbino za proizvajanje elektri-
ke za obrat. V skladišču žage 
so hlodi zloženi 10 do 15 metrov 
visoko. Pri tem podjetju je med 
drugimi zaposlen tudi F r a n c 
Avsec, stanujoč v Knežji njivi. 
Ko so delavci v sredo popoldne 
okoli 13. ure valili hlode na vo-
zičke, s katerimi jih vozijo na 
žago, se je nenadno kup hlodov 
začel rušiti. Avsec je baš nesel 
shranit svojo kanglico, v kateri 
je imel obed, in je ves preplašen 
zapazil smrtno nevarnost. Kef 
se drugače ni mogel izogniti va-
lečim se hlodom in neizbežni 
smrti, je skočil v močno narasli 
potok Obrh, kamor se je usula 
tudi večja množina hlodov. K 
sreči je mož znal tako dobro pla-
vati, da se je po mučni borbi z 
deročimi valovi naposled srečno 
rešil iz vodnih vrtincev. Ko je 

žali na žago ter jo ustavili, da 
bi voda Avsca, ko se je boril z 
valovi, ne zanesla v turbino. 

—Nenadoma je umrl za srč-
no kapjo Rozman Franc iz Zago^ 
rice, usnjar v tovarni P. Kna-
fliča v šmartnem pri Litiji. De-
lal je do zadnjega. Ponoči mu 
'je naenkrat postalo slabo. Za-
pušča pet otrok. 

—U'mrl je v Stražišču Jože 
Benedik, posestnik. ' Pokojni je 
bil star 92 let in bil splošno pri 
ljubljen. 

—Smrt Prekmurke na zagreb 
škem kolodvoru. 25 letna Marija 
žiškova iz čentibe pri Doljni 
Lendavi je prispela v Zagreb in 
potožila svoji prijateljici, da je 
bila v vseh bolnicah, a je niso 
mogli nikjer sprejeti. Sirota je 
imela jetiko. Obvestili so njene 
svojce. Njen svak je prispel v 
Zagreb ter odpeljal Marijo z av-
tomobilom na kolodvor. Bila je 
že tako slaba, da jo je moral od-
nesti v vagon. Sirota je že v 
vlaku na kolodvoru umrla. 

—Trikrat jih je obiskala smrt 
rta belo nedeljo. Po kratki bo-
lezni je na belo nedeljo zatisni 
oči g. Anton Koren, logar snež-
niške graščine in posestnik V 
Nadlesku, star 74 let. Pokoj-
nik je bil blag mož, vzoren go 
spodar in skrben družinski oče. 
Zapušča žalujočo ženo in šest 
otrok. Zanimivo je, da sta, v 
družini umrla že prej en sin in 
ena hči tudi na belo nedeljo in 
skoro ob isti uri. : ' 

—S m r t staroste lovcev. V 
Vrhpolju je umrl okoli 80 let 
stari Franc Gorenc, vnet ljubi-
telj narave in starosta tukajš-
njih lovcev. Pokončal je rekord-
no število divjačine in je tudi 
slovel kot najboljši strelec. 

—Dne 10. aprila je umrl v 
Osredku pri Sv. Vidu nad Cerk-
nico Janez Klančar v 80. letu 
starosti. 

SLABE N A D E P R E K M U R 
SKIH SEZONSKIH DE-

LAVCEV 

IZ ŽIVLJENJA ROJAKOV 
V FRANCIJI 

Ce verjamete 
al' pa ne. 

Murska Sobota, aprila. 
Iz vseh k r a j e v Prekmurja 

prihajajo delavci v Mursko So-
boto, da si izposlujejo delo pri 
borzi dela ali pa pri Francoski 
družbi za vseljevanje. Posebno 
pri poslednji je mnogo povpra-
ševanja po delu zaradi tega, ker 
je v Franciji boljši zaslužek ka-
kor v Nemčiji. Dve manjši sku-

prišel na breg, je še vedno kr' 
čevito držal v rokah kanglico in 
bil tako zelo zmeden, da je izgu-
bil vsako orientacijo. Hotel je 
bežati proti domu, pa je tekel v 
nasprotno smer. Ostali, ki so 
bili priča dogodki!, so takoj be-

pini delavcev sta že odpotovali 
v Francijo. V bodočih dneh pa 
bodo odpotovale tjakaj večje 
skupine, ker se glavno delo pri-
čne šele ob koncu aprila in v za-

Combelle-Mines de B r a s a c 
aprila. — Tukaj je 20. marca 
preminula ga. Ana šemetova 
štiri dni po porodu za zastrup 
Ijenjem. Pokojnica je bila po 
ročena devet mesecev in stara 
šele 22 let. Bila je svojemu rao 
žu dobra žena. Naj ji bo lahka 
tuja zemlja. 

Iz Francije sta bila te dni iz 
gnana dva rojaka zaradi slabe 
ga vedenja, žalostno je, da taki 
siroveži in pretepači uničujejo 
sicer dober sloves slovenskih de-
lavcev. 

Tukajšnje podjetje ima svojo 
kantino, ki je prav lepo ureje-
na in ima prostora za 60 ljudi. 
To kantino sta imela rojaka 
Alojzij Krajnc in njegova žena. 
Zato je d o b i l a ime slovenska 
kantina. Zaradi neprimernega 
postopanja z delavci, po večini 
rojaki, ki so bivali v kantini, je 
ravnatelj odvzel kantino Krajn-
cu. Kantino je dobil sedaj Jože 
Kovač. Ljudje so z njim zado-
voljni; kljub temu, da ima hrano 
po isti ceni, kakor je bila prej, 
to je po enajst frankov. 

Zabeležiti moramo tudi ža-
lostno zgodbo nezveste žene. Nas 
jugoslovanski rojak Jelenkovič 
je dobil svojo ženo Vekosavo s 
tremi otroki pred dvema leto-
ma k sebi. Tu sta dobila še ene-
ga otroka. Nedavno pa se je 
Vukosava zagledala v drugega. 
Ko je njen mož to opazil, je svo-
jo ženo z otroki lepo odpravil 
domqv v Srbijo, žena pa ni šla 
domov, temveč je ostala s svo-
jim ljubimcem v Lyonu. Ko Je-
lenkovič ni dobil mesec dni ni-
kakega odgovora, je šel v Lyon 
na konzulat, da -tam pozve, ali 
jo žena sploh šla domov. Ko je 
nesrečni rojak dobil tam svojo 
ženo z njenim ljubimcem, jo je 
prosil, naj se vrne k njemu. Vse 
prošnje pa so bile zaman. Te-
daj je vzel Jelenkovič tri otroke 
in se vrnil z njimi v Combelle. 
Kratek čas nato je zopet šel v 
Lyon in ponovno nagovarjal že-
no vpričo njenega ljubimca k 
pameti. Nezvesta žena mu je 
odgovorila, da ga več ne mara, 
nato pa je pograbila velik ku-
hinjski nož in z njim možu pre-
bodla levo roko. Ves razburjen 
je Jelenkovič potegnil samokres 
in ustrelil zapeljivca, ženo pa je 
sedemnajstkrat z nožem zabo-
del, tako da sta ostala oba na 
mestu mrtva. Nato je vzel Je-
lenkovič otroka in se šel sam ja-
vit na policijo, kjer so ga zaprli. 
V mesecu avgustu bo proti nje-
mu sodna razprava. 

o — - — 
Pristopajte k domači 

organizaciji, k S. D. 2 . 

Stotnik zaloti svojega slugo 
Janeza, ki je pravkar prav po-
šteno potegnil iz steklenice, v ka-
teri je bil fin konjak. 

"Kaj, kako si predrzneš piti 
kar iz steklenice!" ga nahruli 
stotnik ves razjarjen. 

"Oprostite, gospod stotnik, ni-
sem ravno mogel najti nobenega 
kozarčka," se opravičuje sluga. 

A 
"Sem slišal, da je tvoja žena 

zopet bolna. Ali je nevarno?" 
"Ej, ja ! Saj veš, da se žen-

ske nikdar dobro ne počutijo, če 
niso malo bolne." 

'A 
Pisatelj, poln idealov, vzdihne: 

Oh, ta današnji svet! Ničesar 
ni, da bi nam nudilo res pravo, 
neskaljeno, srčno veselje in zado-
voljnosta!" 

"No, potem pa gotovo niste še 
nikdar jedli prešičeve glave s 
hrenom," ga opomni dobrodušen 
trgovec. 

A 
Blizu Ljubljane se vrše voja-

ške vaje. Pod nizkih gričem le-
ži 17 pešpolk, onstran griča je pa 
sovražnik, 27. belgijski. Mimo 
pri j aha major in pokliče enolet-
nega prostovoljca Pirkerja in £a 

vpraša: 
"Znate plezati?" 
"Znam, gospod major." 
"Potem s p l e z a j t e na onole 

smreko in poglejte koliko ima so-
vražnik za gričem s t r o j n i h 
pušk." 

"Takoj, gospod major!" 
Enoletnik spleza na smreko. 

Ko je bil na vrhu, mu zakliče ma-
jor : 

"No, kaj vidite?" 
"Ničesar, gospod major!" 
"Ničesar ne vidite? Kako to, 

da ne vidite ničesar?" 
VPokorno javim, gospod ma-

jor, da zato ničesar ne v i d i m , ker 
sem kratkoviden." 

A 
V senatni zbornici imajo po-

stavo, ki prepoveduje senator-
jem v zbornici kaditi. Toda no-
bena, postava jim ne prepovedu-
je brati časopisov ali pa dremat) 
med zasedanjem. 

A 
Mož se odpravlja na daljše p0 ' 

tovanje. žena mu pripravi v kov-
čeg vse potrebne stvari in mu že 
naprej žuga, naj se obnaša P° 
svetu, kot se to spodobi dobrem« 
in poštenemu zakonskemu možu-
Končno mu pa še reče: 

"Pa da veš, ko se boš peljal 
domov, se vsedi v prvi vagon na 
vlaku, da boš prej doma." 

A 
žena pride k zdravniku in mu 

reče: 
"Gospod doktor! Kaj naj na-

pravim z mojim možem? če b» 
mi dali kak dober nasvet." 

"Kaj pa mu je?" vpraša zdrav-
nik. 

"Sama ne vem, kaj mu je. Ka-
dar mu ni dobro, se opije, a ka-
dar se opije, mu pa zopet ni do-
bro." 

A 
"Ti si bil pri smrtni postelji 

prijatelja Zmazeta; kaj so Pa 

bile njegove zadnje besede?" 
"Sploh ni prišel do tega, ker 

je bila do zadnjega njegova žena 
zraven." 

A 
"Kaj, tako star se hočeš ože-

niti s tako mladim dekletom?" 
"Seveda, če že ugrizneš v ki8^ 

jabolko, mora biti vsaj to rdeče. 
A 

Srce gledališke igralke je tf-
ko kot romarski voz: kadar Je 

najbolj poln, pa je še vedno P*0" 
stor za enega. 

A . , 
Gost podari domači hčerki P° 

dolarja. Dekletce spravi dena1"' 
a se pozabi zahvaliti zanj. 
ti jo ostro pokara: "Ali veš kaJ 

bi morala storiti? Kaj pa jaz 
rečem tvojemu očetu, kadar i*11 

da denar?" 
Dekletce premišlja, pa pra^1' 

"Ti rečeš vedno očku: 'Ali je t 0 

vse?' " 

D O P I S I 
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Za naše gospodinje 
immni 

Preprogo iz trave, ki je oble-
dela, nesi na vrt in jo prebarvaj 
z navadno hišno barvo. 

DOSLUŽENCI 
Predsednik Joseph Lozar, podpred-

sednik Andrew Lekšan, tajnik John 
J. Kikol, 5345 Spencer Ave.; blagaj-
nik Joseph Markovič, zapisnikar 
Frank Kuhar. Nadzorniki: Frank 
Kuhar, Andrew Lekšan, Frank Vi-
rant. Zastavonoša Joe Skuly. Zdrav-
niki: dr. Kern, dr. Oman, dr. Perme. 
Zastopnik skupnih društev fare sv. 
Vida: Frank Brancelj. Zastopnik na 
delniški seji S. N. Doma, John J. 
Kikol. Društvo Doslužencev je na 
dobri finančni podlagi. Ima nad 
$7,000 premoženja in plačuje $8 te-
denske bolniške podpore. Društvo 
priredi časten pogreb za umrlim čla-
nom z udeležbo vseh članov. Društvo 
zboruje vsako četrto nedeljo v mesecu 
v sobi št. 3, staro poslopje, Slov. Nar. 
Dom. Slovenci in Hrvati od 16. do 
45. leta se vabijo k pristopu. 

SV. JOŽEFA, ŠT. 146 KSKJ 
Predsednik Math Zupančič, 3540 E. 

81st St.; podpredsednik John Kužnik, 
prvi tajnik Dominik Blatnik, 3550 E. 
81st St.; drugi tajnik John Kaplan, 
blagajnik Joseph Lekan, 3568 E. 81st 
S^.; zapisnikar Frank Papež. Nad-
zorni odbor: Vladimir Voicansek, 
John Kužnik in Rudolph Kenik. 
Društveni zdravnik Anthony J. Per-
ko, 3493 E. 93d St. Društvo zboruje 
vsako prvo nedeljo v mesecu ob 1. uri 
popoldne v Slov. Nar. Domu. 

Mal zavojček jagod ne zado-
stuje za veliko družino, zato jih 
zmelji in jih polij na kekse ali 
sladoled. 

Porabi vsak koček zemlje pri 
hiši in vsadi cvetlice ali <pa ze-
lenjavo. 

Ako nimaš vrta, lahko gojiš 
Orali v lončkih, ako vdeneš drob-
ne.palčke, ob katerih se bo grah 
ovijal. 

ŽUŽEMBERK 
Predsednik Louis Roje, podpredsed-

nik Andrej Škerlj, tajnik John Ubic, 
1426 E. 55th St.; blagajnik Joseph 
Šlogar, zapisnikarica Terezija Jak-
šič. Nadzorni odbor: Joseph Šlogar 
Jr., Frank Razinger in Rok Šprajc. 
Pomočniki pri blagajniku: Andrej 
Škerlj, John Zaverl. Vratar John 
Jakšič. Zdravnika sta dr. Kern in 
dr. Perme. Društvene seja se vrše 
vsako prvo sredo v mesecu v Slov. 
Nar. Domu, soba št. 3 staro poslopje. 

SLOVENIJA 
Predsednik Louis Tomše, 3846 St. 

Clair Ave.; podpredsednik Math Vih-
telič, 998 E. 78th St.; tajnik Joseph 
Derenda, 5334 Spencer Ave.; blagaj-
nik John Fortuna, 1401 E. 47th St.; 
zapisnikar George Matijatko, 1182 E. 
71st St. Nadzorniki: Vihtelic, Germ 
in Mlinar. Društveni zdravniki: dr. 
Kern, dr. Perme in dr. Oman. Dru-
štvo zboruje vsako prvo nedeljo v me-
secu v Slov. Nar. Domu, staro po-
slopje. 

LOVSKO DR. SV. EVSTAIIIJA 
Predsednik Anton Bevec, podpred-

sednik Frank Kosten, tajnik Henry 
Krantz, 6113 St. Clair Ave.; blagaj-
nik Frank Lušin, 387 E. 163d St.; za-
pisnikar Frank Praznik. Nadzorniki: 
Frank Lesar. John Renko in Frank 
Petrič. Zastavonoša Joseph Japelj. 
Zastopnik S. N. D. Frank Petrič 
Zdravnika: dr. F. J. Kern, in dr. An-
ton Škur. Društvo zboruje vsako tret-
jo nedeljo v mesecu v GrdinoVi dvo-
rani ob 9. uri dopoldne, . 

Pross^r Ave.; blagajnik Joseph Gla-
vich, 6210 Shade Ave.; pregledovalci 
knjig: Joseph Hrovat, John Hrovat 
Jr., John Strle. Redar Joseph Meg-
lich, vratar Štefan Primož. Društvo 
zboruje vsaki tretji pondeljek v mese-
cu ob 7:30 zvečer v stari šoli sv. Vida. 
Člani se sprejemajo od 16 do 60. leta. 

SKUPNA DRUŠTVA FARE SV. VIDA 
Predsednik Frank Perme, podpred-

sednica Julija Brezovar, finančna taj-
nica Eva Peterlin, 1165 E. 60th St.; 
zapisnikar John Sušnik, pomožna za-
pisnikarica Ana Grčar, blagajnik 
Frank Majer, pomožni blagajnik John 
Hrovat. Nadzorniki: Anthony J. 
Fortuna, Frank Bogovič in Josip Me-
glič. Seje se vrše četrto sredo v me-
secu, v dvorani stare šole sv. Vida. 
Društva, ki želijo sodelovati, naj izvo-
lijo dva zastopnika in ju pošljejo na 
sejo, kjer bodo z veseljem sprejeti. 
Vse zastopnike se pa prosi, da se 
redno udeležujejo sej in sporočajo o 
njih delovanju na društvenih sejah. 

SV. VIDA, ŠT. 25 KSKJ 
Predsednik Anton Skulj, 1099 E. 

71st St.; tajnik Anthony J. Fortuna, 
1093 E. 64th St.; blagajnik Ignac Še-
pic. Zdravniki: dr. J. M. Seliškar, dr. 
M. F. Oman, dr. L. J. Perme, dr A. 
J. Perko. Društvo zboruje prvo nede-
ljo v mesecu v Knausovi dvorani ob 
1. uri popoldne. Asesment se pobira 
na seji samo od 11. dopoldne do 3. 
popoldne. V društvo se sprejemajo 
člani in članice od 16. do 55. leta. 
Zavarujete se lahko za 20-letno zava-
rovanje ali za dosmrtno od $250 do 
$2,000. Bolniška podpora je $7 in $14 
na teden. V slučaju bolezni se naj 
bolnik javi pri tajniku, da dobi zdrav-
niški list in karto in se naj ravna po 
jednotinih pravilih. V društvo se 
sprejemajo tudi otroci od rojstva do 
16. leta. 

DVOR BARAGA, 1317 C. O. F. 
Nadborštnar Frank Perme, pod-

borštnar Anton Hlabše, finančni taj-
nik Charles Baznik, zapisnikar Matt 
Baznik, blagajnik Martin Dulc, bivši 
podborštnar Lovrenc Zupančič. Nad-
zorniki: Ivan Zupan, John Kikel, 
Henry Opalek. Delegata John Hoče-
var in Ernest Kobe. Duhovni vodja 
Rev. B. J. Ponikvar. Vratar Frank 
Skerl. Sprevoditelja Louis Erste in 
Frank Habjan. Zastavonoša Frank 
Krnc. Društvo zboruje tretji petek 
v mesecu v stari šoli sv. Vida. 

CARSKI SEL 

Kote v kopalni banji najložje 
°miješ, ako rabiš omelo na dol-
0i palici. Pri tem rabi milo ali 
kako drugo podobno sredstvo 
(cleanser n. pr.). 

SV. JOŠEFA 
Predsednik Frank Koren, 1583 E. 

41st St.; podpredsednik Joseph Lau-
rič, 678 Bliss Rd.; tajnik John Germ, 
1089 E. 64th St.; zapisnikar Anton 
Bolka, 509 E. 143d St.; blagajnik Jo-
seph Erbežnik, 6215 Carl Ave.; za-
stopnik za Collin wood Frank Košmrl. 
455 E. I52d St. Nadzorniki: John H. 
Urbas, Frank Zakrajšek in Anton 
Zakrajšek. Zdravnik dr. Seliškar. 
Društvo zboruje vsako četrto nedeljo 
v mesecu v Slov. Nar. Domu, staro 
poslopje, soba št. 3. 

SV. ALOZIJA 
Predsednik John Vidmar, podpred-

sednik Jakob Resnik, prvi tajnik 
John Rogel, 3556 E. 80th St.; drugi 
tajnik Joseph Miller, blagajnik Frank 
Stražar. Nadzorniki: Joseph Maver, 
Frank Mulh in Anton Skrl. Zastop-
nika za Slov. Nar. Dom v Newburgu: 
Joseph Maver in John Perko, zastop-
nika za Slov. Nar. Dom v Maple 
Heights: Martin Mirtel in John Pes-
kar. Društveni zdravnik dr. A. J 
Perko. Društvo zboruje vsako četrto 
nedeljo v mesecu v Slov. Nar. Domu 
na 80. cesti. Sprejema nove člane od 
16. do 45. leta. 

KRANJ 
Predsednik Math Kern, 19105 Mo-

hawk Ave.; podpredsednik John Bro-
lih, 1275 E. 55th St.; tajnik Joseph 
Kne, 1240 E. 61st St.; blagajnik An-
ton Sajovic, 1075 E. 61st St. Nadzor-
niki: John Kern, Frank Baznik in 
Frank Fende. Zdravniki: dr. F. J 
Kern, dr. L. J. Perme, dr. Anton 
Škur Društvo zboruje vsako prvo 
sredo v mesecu ob 7:30 zvečer v Gr-
dinovi dvorani, 6025 St Clair Ave. 
Društvo plačuje $6 bolniške podpore 
na teden, in $100 posmrtnine za $1 
mesečninc. Sprejema pove člane in 
članice od 16. do 45i leta. 

SLOV. NAR. DOM, NEWBURG 
Josip Lekan, predsednik; Andrej 

Slak, podpredsednik; Florian Cesar 
tajnik; Frank Kužnik, blagajnik; 
Louis Supan, zapisnikar; Louis Fer-
folia, Joseph Plut, Joseph Košak, 
nadzorniki; Andrej Žagar, oskrbnik; 
Josip Smrdel, Josip Lekan, 81. cesta, 
Mike Vrček, Louis Simončič, Josip 
Blatnik, Josip Vrček, Rudolph Novak, 
Matija Zupančič, direktorji. Cenje-
mu občinstvu se naznanja, da se od-
daja velika dvorana s kuhinjo vred 
za razne , prireditve, kakor poroke, 
društvene veselice "ih razna zborova-
nja po primerni nizki ceni. Mesečne 
seje direktorjev in društvenih zastop-
nikov se vrše drugi torek v mesecu 
ib 7:30 zvečer. 

SLOV. KAT. PEVSKO DRUŠTVO 
LIRA 

Predsednik Rudolph Švigelj, 1411 
Clermont Rd.; podpredsednik in pe-
vovodja Peter Srnovršnik, 6129 St. 
Clair Ave.; tajnica Mary Maček, 5818 
Prosser Ave.; blagajnik Frank Švi-
gelj, 968 E. 77th St.; organizator Ru-
dolph Švigel, 1411 Clermont Ave.; 
Mary Brunswick, Rudolph Pole in 
Mary Brodnik, nadzorniki. 

DRUŠTVO Z. M. B. 
Andy Sadar, predsednik, 6811 Bon-

na Avenue; Louis Fink, podpred-
sednik; Joseph Centa, 1175 Addison 
Road, tajnik in zapisnikar; Joseph 
Glavič, finančni tajnik; John Jančar 
ml., Frank H. Mervar in Anton 
Fink, nadzorniki. Društvena zdravni-
ka sta dr. Oman in dr. Škur. Društvo 
zboruje tretji pondeljek v mesecu ob 
8. uri zvečer v S. N. Domu, staro po-
slopje. Je na dobri finančni podlagi 
ter sprejema fante in može od 16. do 
33. leta. Plačuje $7 na teden bolniške 
podpore. Vsa pojasnila dobite pri 
odboru. 

Fižol in druge take stvari boš 
hitreje skuhala, ako jih namo-
ciš preko noči v vodi. Kuhaj 
jih ravno v tisti vodi, lcjef so se 
namakale. Za zelenjavo pa ra-
bi svežo vodo. 

ZVON 
Predsednik Andrew Režin, podpred-

sednik Joseph Blatnik, tajnik An-
drew Žagar, 3569 E. 80th St.; blagaj-
nik Joseph Plut, zapisnikar Anton 
Meljaš. Nadzorniki: Silvester Pau-
lin, Domen Blatnik in Anton Erja-
vec. Pevovodja Primož Kogoj. Vra-
tar John Cvet. Zdravniki dr. A. J. 
Perko. Zastopnika za Slov. Nar. Dom 
Anton Erjavec, Domen Blatnik. Za 
Slov. Nar. Dom v Maple Heights: 
John Cvet. Seje se vršijo vsako četr-
to nedeljo v mesecu ob 9:30 dopoldne 
v Slov. Nar. Domu na 80. cesti. 

DRUŠTVO SV. ANTONA PADOVAN-
SKEGA V NEWBURGU 

Predsednik Joseph Globokar, pod-
predsednik Joseph Kenik, tajnik Louis 
Hočevar, 9914 Elizabeth Ave.; zapis-
nikar Frank Papesh, blagajnik Frank 
Marinčič. Nadzorni odbor: Anton 
Hrovat, Frank Perko in Anton Gla-
van. Zastopniki za S. N. Dom v 
Newburgu: Joseph Lekan in Joseph 
Globokar, za S. N. Dom v Maple 
Heights: Frank Glavič. Društvo zbo-
rule četrto nedeljo v mesecu ob 1. 
uri popoldne v S. N. Domu na 80. 
cesti. . 

DRUŠTVO SRCA MARIJE (staro) 
Predsednica Mrs. Julija Brezovar, 

podpredsednica Mrs. Mary Grdina, 
tajnica Mrs. Frances Novak, 6326 
Carl Ave.; druga tajnica Mrs. Mary 
Bradač, 1153 E. 167th St.; blagajnica 
Mrs. C. Perme, vratarica Mrs. F. Ka-
sunič. Prva odbornica Mrs. M. Skuly, 
druga odbornica. Mr. A. Erbežnik. 
Nadzornice: Mrs. Louise Pikš, Mrs. 
Genovefa Zupan, Mrs. Jennie Brod-
nik. Zdravniki: dr. J. M. Seliškar, 
dr. L. J. Perme, dr. M. F. Oman. Se-
je se vršijo drugo nedeljo v mesecu v 
stari šoli sv. Vida na 62. cesti. 

"Oprosti, dragi očka! Tebi 
je, žal, vseeno: noč ali dan." 

"Ničesar si .ne očitaj, prija-
telj !" je odgovoril Mihael Stro-
gov in z roko potegnil preko oči. 
"Dokler me boš vodil ti, vama 
ne bom odveč. Odpočij se torej 
nekoliko ur! Tudi Nadja naj se 
uleže! Jutri nas čaka naporen 
dan!" 

Mihaelu Strogovu, Nadji in 
Nikolaju ni bilo treba dolgo is-
kati prenočišča. Prva hiša, ki 
so jo odprli, je bila prazna ka-
kor vse druge. V njej so našli 
le nekoliko kupov suhega listja. 
Konj je moral biti zadovoljen s 
tako krmo, ker ni bilo boljše, 
živeža pa. je bil0 v kibitki še ved-
no dovolj, tako da si je vsak la-
hko izbral, kolikor mu je bilo 
drago. Po večerji so pokleknili 
pred skromno podobo sv. Porod-
nice, ki je visela na, zidu in jo je 
obsevala zadnja svetloba uga-
sujoče svetiljke. Nato sta se 
Nikolaj in mladenka ulegla in 
kmalu zaspala, Mihael Strogov 
pa, je bdel, ker ni bil zaspan. 

Drugi dan, 26. avgusta, se je 
še pred zoro kibitka peljala skoz 
brezov gozd proti bregu Jenise-
ja. 

Mihael Strogov je bil v veli-
kih skrbeh. Kako bodo prišli 
čez reko, ako so prebivalci raz-
bili vse ladje in brodove, da za-
drže tatarski pohod ? To je bilo 
zelo verjetno. Ker se je že več-
krat vozil čez Jenizej, ga, je po-
znal dodobra. Vedel je, da je 
zelo širok in deroč v obeh stru-
gah, ki si ju je izkopal med oto-
ki. V navadnih razmerah ga 
prevozijo brodovi, ki so nalašč 
zgrajeni za prevoz potnikov, voz 
in konj, komaj v treh urah in le 
z velikim naporom dosežejo nje-
gov desni breg. Ako ni ob reki 
nobenega, broda, kako bo prišla 
kibitka z ene strani na drugo? 

"In vendar pridem čez reko!" 
je ponavljal Mihael Strogov. 

Začelo se je vprav daniti, ko 
je dospela kibitka na levi breg 
po enem izmed velikih drevore-
dov v parku. Na tem mestu je 
bil breg kakih sto čevljev višji 
od' gladine Jeniseja. Bilo ga, je 
torej lahko pregledati na veliko 
daljavo. 

"Ali vidita kak brod?" je 
vprašal Mihael Strogov in je 
brez dvoma iz navade željno po-
gledoval z ene strani na drugo, 
kakor bi mogel sam kaj opaziti 

"Saj se komaj dani, brat," je 
odgovorila Nadja. "Reko po 
kriva tako gosta megla, da ni 
mogoče zazreti vode." 

"Vendar pa slišim, kako šu-
mi," je dejal Mihael Strogov. 

V resnici se je slišalo izpoc 
najnižjih plasti megle zamolklo 
šumenje valov. Voda, ki ob tem 
letnem času zelo naraste, je mo-
rala biti silno deroča. Vsi trije 
so poslušali in čakali, da se raz 
prši megleni zastor. Solnce se 
je naglo pomikalo iznad obzor 

j a. Megla je začela kopneti v 
njegovih prvih žarkih. 

"Kako je?" je vprašal zopet 
Mihael Strogov. 

"Skozi meglo je že začela pro-
dirati dnevna svetloba," je od-
govorila Nadja. 

"Ali še ne vidiš gladine reke, 
sestra?" 

"še ne!" 
"Potrpi malo, dragi očka!" je 

dejal Nikolaj. "Megla se bo 
kmalu razpršila. Glej, že piha 
veter, ki jo bo razgnal. Na vi-
sokih gričih onstran reke se že 
vidijo vrste dreves. Vse izginja! 
Vse beži! Zlati solnčni žlarki 
srkajo gosto meglo! Ah, kako 
je to lepo, dragi moj slepec, in 
kako žalostno je, da ne moreš vi-
deti tega prizora!" 

"Ali vidiš kako ladjo?" je 
vprašal Mihael Strogov. 

"Nobene," je odgovoril Niko-
laj. 

"Poglej dobro, prijatelj, ob 
obeh bregovih tako daleč, kakor 
peljejo tvoje oči! Kaka ladja, 
kak brod, samo kak čoln iz lub-
ja ! " 

stopila z njim v kočo. 
"Kaj je to?" je vprašal Miha-

el Strogov in z roko potipal raz-
lične predmete, ki so stali v neki 
strambi. 

"Mehovi," je odgovoril Niko-
laj. "Pri moji veri, šest jih 
j e ! " 

"Ali so polni??" 
"Da, polni k u m i s a . Prav, 

prav! Bomo vsaj spopolnili svo-
jo zalogo." 

Kumis je okrepčujoča, in celo 
opojna pijača, napravljena iz 
kobiljega ali velblodjega mleka.. 
Nikolaj je mogel biti le vesel,' 
da so jo iztaknili. 

"Postavi enega na stran," mu 
je dejal Mihael Strogov, "dru-
ge pa izprazni!" 

"Takoj, dragi očka." 
"Mehovi nam bodo pomagali, 

da pridemo čez Jenisej." 
"In plav?" 
"Za to bomo porabili kibitko, 

Iz češke republike se ne 
sme nositi denarja 

Praga, 9. maja. Vlada češke 
republike je odredila, da potni-
ki iz češke ne smejo nositi več 
kot $30.00. Doslej je bilo do-
voljeno samo $60.00 tozadevno. 
Ta odredba je nastala, da se za-
varuje varnost češkega denarja. 
Krsta je čakala kapitana 

osem let 
Niles, Michigan, 9. maja. Tu 

je umrl kapitan William Two-
good, ki si je pred osmimi leti 
sam naredil krsto, v kateri naj 
ga pokopljejo. Krsta je kapita-
na čakala osem let pod njegovo 
posteljo. 

stik. Vratar Valentin Gornik. Za 
stopnika za Klub društev SND: An 
ton Zaje in John Levstik. Zastopni 
ka Kluba društev fare sv. Vida: John 
Martinčič in Frank Levstik. Društvo 
zboruje drugo nedeljo v mesecu ob 1. 
uri popoldne v S. N. Domu na St. 
Clair Ave., dvorana št. 1. 

•Da imaš mizo v kuhinji vecl-
n° lepo, podstavi vselej, kadar 
dostavljaš na mizo vročo posodo, 
v kateri kuhaš, male kose lino-
leia. To je zlasti priporočljivo 
Za- mize„ 'ki imajo pokrov • iz 
er>iajla. 

LOŽKA DOLINA 
Predsednik Frank Baraga, 1102 E. 

64th St.; podpredsednik Frank Tru-
den, tajnik John Z n i d a r š i č , 6617 
Schaffer Ave.; blagajnik in zapisnikar 
John Speh Jr., nadzorniki: John 
Kraševec, John Mlakar in John Ster-
le. Društvo zboruje vsako četrto so-
boto v mesecu v Slov. Nar. Domu, 
soba št. 4. staro poslopje. Društvo 
plačuje $200 smrtnine in $1 dnevne 
bolniške podpore za $1 mesečnine 
Sprejema nove člane od 16. do 45. 
leta s prosto pristopnino in zdravni-
ško preiskavo. Društveni zdravniki 
so: dr. Omon, dr. Kern, dr. Seliškar 
in dr. Oman. Zastopnik za Slov. 
Nar. Dom in Klub društev Slov. Nar. 
Doma John Žnidaršič. 

SV. ANTONA, ŠT. 138 K. of O. 
Predsednik Anton Skul, podpred-

sednik John Hrovat, finančni tajnik 
Anthony Skul, 1074 E. 74th St.; taj-
nik-zaplsnikar Joseph Perpar, 5805 

DRUŠTVO SV. NEŽE, ŠT. 139 C.K.O. 
Predsednica Mrs. M. Peterlin, pod-

predsednica Mrs. T. Kostanjšck, taj-
nica J. Yelitz, 1096 E. 67th St.; za-
pisnikarica Mrs. F. Russ, 1099 E. 71st 
St. Tel. ENdicott 0369-J; blagajni-
čarka Mrs. C. Perme, vratarica Mrs. 
F. Kasunič. Nadzornice: Mrs. M. 
Peterlin, Mrs. J. Peterlin, Mrs. F. 
Novak. Zdravniki: dr. J. M. Seliš-
kar, dr. L. J. Perme. Seje se vršijo 
tretjo sredo v messcu v stari šoli sv 
Vida na 62. cesti. 

SLOVENSKO K A T O L I Š K O POD-
PORNO DRUŠTVVO PRESVETEGA 

SRCA JEZUSOVEGA 
Predsednik John Levstik, 645 E. 

115th St.; podpredsednik Jernej Kra-
šovec, tajnik Leo Novak, 7610 Lock-
year Ave.; blagajnik Andrej Tekavc, 
1023 E. 72d St.; zapisnikar Anton 
Zaje. Nadzorni odbor: Frank Komi-
dar, John Martinčič in Frank Lev-

SLOVENSKI NARODNI DOM 
Maplc Hciffht, O. 

Predsednik Vincent Zimšek, pod-
predsednik Andrew Rsžin, tajnik An-
ton Gorenc, 5206 Stanley Ave.; bla-
gajnik Frank Legan, zapisnikar Louis 
Simončič. Nadzorniki: Martin Mar-
tinšek, Louis Kostelec, Ludvik Vrček. 
Ostali direktorji: Mike Plut, Joe Le-
gan, John Hrovat, Andrew Hočevar, 
Frank Volkar, Jakob Jemec, Ignac 
Novak, Anna B. Fortuna. Seje se 
vršijo tretjo soboto v mesecu na 5087 
Stanley Ave. 

Dvor Mlade Cvetke, št. 1647 C. O. F 
Nadborštnar Anthony F. Suhadol-

nik, podborštnar Anthony Hrovat, 
bivši nadborštnar Frank J. Shuster, 
finančni tajnik Ciril Šušteršič, zapis-
nikar in tajnik John J. Kaplan, 3627 
E. 81st St.; blagajnik Anthony Me-
ljač Jr. Nadzorniki: Florijan Cesar, 
Anthony Hrovat in Anthony Stepic 
Jr. Sprevodltslja Cyril Lekan in 
Ignatius Okoren. Duhovni vodja Rev. 
John J. Oman. Vratar Joseph Perko, 
zastopnik za Slovenski Narodni Dom 
v Maple Heights: Anthony Hrovat. 
Društveni zdravnik je dr. Anthony J. 
Perko, 3493 E. 93d St. Društvo zbo-
ruje drugi petek v mesecu ob 7:30 
zvečer v S. N. Domu na E. 80th St. 

Nikolaj in Nadja sta se opri-
jela zadnjih brez, ki so rastle 
ob bregu, in se sklonila nad vo-
do. Imela sta tako rekoč ne-
omejen razgled na vse strani. Je-
nisej je na tem mestu širok več 
kot podrugo vrsto in teče z ve-
likansko hitrostjo po dveh raz-
lično 'širokih strugah. Med nji-
ma je več otokov, poraslih z jel-
šami, vrbami in topoli, človeku 
se zdi, kakor bi videl v reki za-
sidrane zelene ladje. Na drugi 
strani reke se vrste visoki, z 
gozdovi porasli griči, ki so ža-
reli v škrlatasti jutranji svetlo-
bi. Nikolaj in Nadja sta pregle-
dala reko navzgor in navzdol ta-
ko daleč, kakor so nesle njune 
oči. 

Nikjer nobene ladje, ne na de-
sni ne na levi strani, ne ob bre-
govih otokov! Ljudje so odpe-
jali ali pa razbili vse, kakor jim 
je bilo ukazano. Prav gotovo! 
Ako Tatari ne dobe za most na 
čolnih potrebnega gradiva od 
juga, potem se morajo na svo-
jem pohodu proti Irkutsku zara-
di neprehodnega Jeniseja zelo 
zakasniti. 

Spominjam se," je dejal Mi-
hael Strogov, "da je više gori 
pri zadnjih hišah v Krasnojar-
sku malo pristanišče, kjer se 
ustavljajo brodovi. Pr i ja te l j , 
dimo ob reki navzgor in poglej, 

niso li tam pozabili kakega bro-
da!" 

Nikolaj je planil v označeno 
smer. Nadja je prijela Mihaela 
Strogova za roko in ga naglo 
vodila za njim. 

Ako bi našel ladjo ali pa tudi 
le preprost čoln, ki bi mogel dr-
žati kibitko ali vsaj tiste, ki so 
se z njo pripeljali, bi se Mihael 
Strogov ne pomišljal niti en tre-
nutek, ampak bi takoj poskusil 
priti čez reko. 

Dvajset minut kesneje so pri-
šli. vsi trije do malega pristani-
šča ,kjer so tik ob vodi stale 
zadnje hiše kot nekaka vasica 
pod Krasnojarskom. 

Toda ob bregu ni bilo nobene 
ladje, nobenega čolna, prav no-
hene stvari, iz katere bi se dal 
napraviti plav, potreben za tri 
osebe. 

Mihael Strogov je vprašal Ni-
kolaja, kako je, in ta mu je od-
govoril, da po njegovem mnenju 
ni mogoče priti čez reko. 

"Pa. se bomo prepeljali!" je 
odgovoril Mihael Strogov. 

Iskali so dalje. Brskali so po 
hišah, ki so bile prav tako zapu-
ščene, kakor vse v Krasnojar-
sku. Siromašne koče, pri kate-
rih je bilo treba samo vrata od-
riniti, so bile popolnoma prazne. 
Nikolaj je stikal po eni, Nadja 
je tekala po drugi. Mihael Stro-
gov sam je vstopil tu in tam in 
skušal z roko otipati kako stvar, 
ki bi jo mogel uporabiti. 

Nikolaj in mladenka sta za-
man prebrskala vse koče. Ho-
tela sta že nehati, ko sta zasliša-
la, da ju kliče Mihael Strogov. 

Oba sta hitela k bregu in opa-
zila, da je Mihael Strogov sedel 
na pragu neke koče. 

"Pridita sem!" jima je zakli-
cal. 

Takoj sta bila pri njem in sta 

ki je dovolj lahka, da more pla-
vati. Njo in konja bomo z me-
hovi držali nad vodo." 

"Dobro si jo pogodil, očka!" 
je vzkliknil Nikolaj. "Ako nam 
pomaga Bog, bomo srečno pri-
šli na drugo stran, četudi ne v 
ravni črti, ker je reka zelo de-
roča." 

"Nič ne de," je odgovoril Mi-
hael Strogov, "da le pridemo čez 
reko. Irkutsko pot si bomo po-
tem že znali poiskati." 

"Na delo!" je dejal Nikolaj, 
začel prazniti mehove in jih no 
siti h kibitki. 

(Dalje prihodnjič) 
o 

M A L I O G L A S I 

DNEVNE VESTI 
Kancler Bruening govoril 

o bankrotu 
Berlin, 9. maja. Kancler nem-

ške republike, Bruening, je po-
dal jako energično notico v jav-
nost, v kateri povdarja, da Nem-
čija absolutno ne more plačati 
obveznosti na vojne dolgove. Ob-
enem je nemški kancler prero-
koval, da bo povzročila medna-
rodna konferenca v Lausanne, 
ki se snide v juniju mesecu, 
mednarodno zboljšanje razmer 
ali pa propad sveta. Kancler je 
m n e n j a , da mora biti konec 
nemških žrtev. Nemčija se bo 
zgrudila, in z njo vred ostala 
Evropa. V dobrem mesecu se 
bo dognalo, kakšna usoda čaka 
svet v bodočnosti. nila zadnja društvena seja. Ka-

tera bo suspendirana, mora kriv-
do sama sebi pripisati, ne pa 
društveni tajnici. Upam, da bo-
ste vpoštevale vabilo za sejo in 
opomin, katerih se tiče. S se-
strskim pozdravom — tajnica. 

(111) 

Pričakuje se več deporta-
cij v prihodnjem letu 
Washington, 9. maja. Pred-

sednik, Hoover je podpisal posta-
vo sprejeto od kongresa, v kate-
ri se dovoljuje za prihodnje fis-
kalno leto $200,000 za deporta-1 
cijo tujezemcev. Letos so pora-
bili samo, $100,000. 

Še je dovolj romantike 
pri starcih 

Wichita, Kansas, 9. maja. 77 
letni milijonar Henry Rutter, se 
je zaljubil v svojo 23 letno bol-
niško .strežnico. Kar na kratko 
sta naredila: pobegnila sta in se 
včeraj poročila. In sedaj sta 
oba "srečna," kot hitita zatrje-
vati. 

Slovenska šivilja 
se priporoča slovenskim ženam 
in dekletom za izdelavo moder-
nih oblek. Ravno sedaj smo do-
bili lepe, najnovejše vzorce. Ja-
ko poceni. 

Ivanka Marinček 
975 E. 74th St. (114) 

V najem se da 
.jako pripravna grocerijska in 
mesarska trgovina, z vso opre-
mo, zelo poceni. Nadalje tudi 
restavrant na zelo dobrem, pro-
metnem prostoru. Jako poceni. 
Vprašajte pri Mrs. Fink, 17409 
Waterloo Rd. (110) 

Farma naprodaj 
v Geneva, Ohio. To je ena naj-
lepših slovenskih farm v tem ro-
dovitnem kraju, ki se dobi za 

• najnižjo mogočo ceno danes. Po-
lovico se plača takoj v gotovini, 
drugo se vzame na prvo vknjiž-

" bo. To je lepa prilika za Slo-
" venca, ki hoče napredovati na 
• farmi. Podrobna pojasnila do-
- bite pri Mr. Frank Beretiču na 
" Dock Rd., Madison, Ohio, ki vam 
• bo iz prijaznosti pokazal dotič-

no farmo. (110) 

Naprodaj je 
slovenska mesnica in grocerija. 
Jako poceni. Zelo ugoden pro-
stor. Pokličite KEnmore 3153. 

( X ) 

Stanovanja se oddajo 
eno po tri sobe, eno po štiri so-
be, eno pet sob. Jako poceni 
rent. Vprašajte na 1011 E. 64th 
St. (xlOO) 

Imenik raznih društev POSLOVENIL DR. A. R.: 

Telefonska družba mora 
vrniti denar 

Harrisburgh, Penna., 9. maja. 
Državna komisija je odredila, 
da mora Johnstown Telephone 
Co. vrniti svojim 5363 odjemal-
cem svoto $30,000, kar je pre-
več računala za telefonske klice. 
Kompanija bo plačala. 
Si je končal življenje 17 

let star 
Akron, Ohio, 9 .maja. Ken-

neth Roberts, 17 let star, si je 
nognal revolversko k r o g l j o v 
glavo. Bil je takoj mrtev. Za-
pustil je pismo, v katerem pra-
vi, da ker oče in starejši brat ne 
moreta dobiti dela, on neče biti 
v nadlego družini, pa je sklenil 

[posloviti se od tega sveta. 

Poročnik Massie z ženo , 
zapustil Honolulu < 

Honolulu, 9. maja. Poročnik ' 
Massie, njegova žena, tašča, oba 
pomorščaka Lord in Jones, ter 
odvetnik Clarence Darrow, so 
zapustili včeraj havajsko otočje 
in se odpeljali proti San Fran-
ciscu. Predno je Mrs, Massie 
stopila na krov parnika, jo je 
neki policist hotel zadržati in ji 
vročiti sodnijski poziv na priče-
vanje, toda spravili so jo hitro 
na parnik, ne da bi policist kaj 
opravil. 

100,000 ljudi v paradi za 
dobro pivo 

New York, 9. maja. Prihod-
njo soboto se bo razvila v New 
Yorku ogromna parada, katero 
namen je delati agitacijo za do-
voljenje dobre pive. Pričakuje 
se najmanj 100,000 ljudi v pa-
radi. župan Walker bo sam vo-

: dil parado. 

Naznanilo 
Članice dr. sv. Cecilije št. 37 

S.D.Z. so prijazno vabljene na 
sejo, 11 maja, ob 8 uri zvečer. 
Obhajale bomo šesto obletnico 
našega društva. Po seji se bo 
pa vršila zabava. Torej ste vse 
prijazno vabljene, da se udeleži-
te te važne seje. Obenem vas 
moram tudi opozoriti, zlasti ne-
katere članice, da redno plaču-
jejo. Vse se preveč zanašate, da 
se bo za vas zakladalo. Vprašam 
vas, kje bom pa vzela denar? 
Ene skrbijo, da imajo redno pla-
čano, druge pa rade odlašajo. 
Vsem tem bodi povedano, da se 
odslej naprej za nobeno ne bo 
založilo iz društvene Magajne. 
To je bil strogi sklep zadnje se-
je. Katera v resnici ne more pla-
čati, naj se zglasi na društveni 
seji, da se znam ravnati, druga-
če pa se bom ravnala, kot je skle-



SELITVENA MARIJA KUMIČIČ 

Z a "Ameriško Domovino" priredil M. U, 

KER BOM P R E S E L I L MOJO 
TRGOVINO NA 

bom razprodal vso sedanjo zalogo, da se zmanjšajo 
selitveni stroški. Zato se pa nudi sedaj našim ljudem 
prilika, kot jo še niso imeli v tej naselbini, da si 
nakupijo raznega blaga in potrebščin za prav male 
denarja. Blago bom dal na tej razprodaji dosti pod 
tovarniško ceno, samo da se zaloga zniža. Poglejte 
tukaj samo nekaj cen: 

Svilene ob&ke.za žene in dekleta od $ 2 . 7 5 do $ 4 . 5 0 
Bele* oblekce Za deklice '.„.!.. od 3 5 ^ do 6 5 ^ 
Ženska krila 2 5 e do 3 5 č 
Ženske bluze.., .T.T— — — 2 5 ^ do 3 5 ^ 
Svilene obleke-za deklice............„J:.od 3 9 ^ do $ 2 . 3 5 
Pralne obleke za deklice... 1 0 ^ do $ 1 . 0 0 
Slamnike za žene in dek le ta— - 2 5 ^ in 5 0 ^ 
Nogavice za dečke.. in 1 0 ^ 
Ženski in otročji sveatri...;'. . . . 6 5 ^ do $ 2 . 5 0 
Ženske spodnje jopice '. 

SVILENE NOGAVICE PO ZNIŽANIH CENAH 
Moške sra j ce - -—- . — . . — 3 5 ^ do $ 1 . 5 0 
Moške kape.— , -15<> 

ROČNE TORBICE PO ZELO ZNIŽANIH CENAH DOBER PREMOG! 
Točna postrežba! 

The Hill Coal Co. 
1261 MARQUETTE RD. 

S turi Ctmpermanovl prostori 
IlEnderson 6798 

FRANK ARKO, zastopnik 

In še več drugih predmetov je na tej razprodaji, 
ki bodo šli za vsak denar. Torej ne zamudite te prili-
ke in posetite to razprodajo, ker prihranili si boste 
mnogo denarja. Tako poceni niste še nikdar kupili. 

6129 St. Clair Ave POGREBNIK—INVALIDNI VOZ—NOC IN DAN 
1105 Norwood Rd. ENdjcott 4735 

Zakaj druge 
cigarete m o l č e 

glede tega 
važnega vprašanja? 

'X LI vdihavate? Sedem i/.med desetih oseb 
vdihava. Ostale tri ps} vdihavajo nevede. 

Vsak kadilec in' kadilka vdiha del dima, ki ga 
potegne iz cigarete. 

Ali vdihavate? Lucky Strike si je drznila 
načeli to važno vprašanje . . . kajti gotove 
nečistoče, skrite celo v najfinejših in 
najmilejših tobačnih listih, so odstranjene 
potom Luckies slavnega čistilnega procesa. 
Luckies so ustvarile ta proces. Edino Luckies 
ga imajo. 

Ali vdihavate? Pomnite - več kot 20,000 
zdravnikov, katerim so bile dane Luckies v 
preizkušnjo, je temelječ svoje mnenje na 
izkušnje v kaji, ugotovilo, da Luckies manj 
dražijo grlo kot druge cigarete. 

Ali vdihavate? Seveda! Zato pazite. 
Zaščitite svoje nežne glasovnice! 

O. K. AMERICA 
NARAVNAJTE NA LUCKY STRIKE—60 modernih minut x najboljšimi plesnimi 
koncerti na svetu in slavnimi Lucky Strike novicami vsak torek, letrtek in soboto 

zvečer po N.B.C. omrežju. 
('opr.. 1932. The Alnerirun 
T o b a c u u Cu. 

Zle slutnje razprodaja 
Dejstvo, da je Malipi-

tero premagal slovitega nem-
škega sabljača je le poveličevalo 
njegovo junaštvo in vsi so ve- p 
deli hvalo Loradanu, ker jim ga 
je privedel domov s sovražniko-
vega ozemlja zdravega in žive-
ka. Tako so njiju prijateljske 
zveze postajale le še tesnejše, 
razlika njiju značaja jih je spa-
jala še krepke je, baš kakor dve 
različni kovini, ki dajo — stop-
ljene v eno samo — krasen me-
taličen zvok. 

Medtem, ko se je gondola v 
hitrem teku približevala kopnu, 
so Loj-edanove oči krožile po sve-
tli površini vode, a njegovo sicer 
bledikasto lice je zalila lahka ru-
dečica tihe radosti nad čarno le-
poto vse okolice. "Kak čar, ka-
ka raznolikost barv! " je vzklik-
nil oduševljeno. 

Od žarkih trakov solnca ob- 1 
sejani valovČki so se iskrili in < 
trepetali kakor svetli biseri. La- i 
hka meglica je drhatala nad s 
močvirnatim biljem, ki je zra- < 
stlo iz vode, a temno modro ne- < 
bo je bilo jasno kakor detinska : 
duša, le tam v daljavi na sever-
ni strani se j e zvijal okoli sne-
ženih glav alpskih velikanov bel . 
oblak, gubeč se v neizmernost. 
Loredan je z očmi sledil belemu 
oblaku, kako nastaja, kako se 
dviga in menja obliko in kako se 
izgublja v neizmerno daljavo, 
Iznenada je mladenič stegnil ro-
ko, njegov lepi obraz se je neko-
liko zresnil, ter dejal: "Cateri-
no, poglej tkjakaj! Tam. je na-
še življenje, vse naše želje. Ni-
ti ne opažamo, kako se pretvar-
ja, razblinjuje, dokler popolno-
ma ne izgine." 

Malipiero j e dregnil druga v 
koleno: "Sanjač! Pesnik! Ne 
kvari mi užitka tako krasnega 
dne s tako bledo prispodobo! Še 
malo časa — in stal boš pred 
Bianco, najlepšo vseh Grkinj, 
pred biserom, kakršnega ne hra-
ni nobena benečanska palača. A 
ti, ti pa misliš na minljivost! 
Ne išči vedno sence v solncu!" 

"Oprosti, ker sem tak," j e než-
no odvrnil Loredan. 

"Giovanni, tak si bil že v de-
tinstvu. č im bi se tvoje utne 
dotaknile vrča, bi pobledele in 
zadrhtele, ker tudi v vinu so oku-
šala strup. Celo med ljudmi, ve-
selja norjmi, vidiš smrt. Ne no-
ri vendar, prosim te, ko nisi nor. 
Vživaj življenje v polni meri, pa 
samemu vragu proži roko, ako 
te vabi k mamljivemu plesu! . . . 
Zmaješ z glavo? Kako pa si do-
sedaj živel in užival? Ničesar! 
Stopi tedaj sedaj enkrat za sla-
stimi življenja! Prija-telj, stvo-
ri si ime, kakršnega sem si jaz, 
pa boš živel v svojih pravnu 
kih!" 

"Ime? Kako naj si ga pribo-
rim nakljub usodi?" c 

"Ha, ha, ha ! " se je nasmejal 5 
Malipiero. "Tako kakor sem si j 
jaz zavoj eval svojo tiho srečo, 
katero čuvam skrito tam preko ] 
pred zavistjo brezposelnih me 1 
stnih brbljavcev." 

Caterino je z roko pokazal na < 
neko vilo, ki se je belila izmed i 
zelenja in vzkliknil: "Bianca, < 
ljubljena Bianca! . . . Giovan- 1 
ni, ali se še spominjaš onega vro-
čega dne, ko smo prodrli v pa- ] 
šin harem? Kdo se nas ne bi ; 
bil tedaj prestrašil! Paša je pa- < 
del, moj oklep je bil pobrizgan f 
njegove krvi, ki je še curkoma i 
tekla z mojega meča. Perje na ' 
moji čeladi j e bilo vse poman- i 
drano. A kdo bi si bil mislil, da ' 
se v zaprašenem oklepu! ob moji i 
strani krije, tihi, miroljubni Lo- 1 
redan! Ko smo stopili v harem, i 
so ženske zakričale ter hotele i 
zbežati, kakor preplašene grlice, 
Kak metež, kaka zmeda! Isto-
dobno z nami so planili na na- : 
sprotni strani v sobano pašini 

sluge, da razsekajo njegove mi-
ljenice, samo da ne pridejo nam 
v roke. Mlada Grkinja, skoro še 
dete, je tresoč se objela moja ko-
lena. Raztirali smo nemarne .slu-
ge ter si razdelili plen. Zase 
sem vzel malo Grkinj o. Kaj b ; 

meni zlato?" 
"Vem," je dejal Loredan, "ka-

ko se nisi mogel nagledati onih 
temnih oči nesrečne deklice, a 
njena roka te je držala krepke-
je kakor železne ukove. Komaj 
se je še spominjam — ti si je 
ljubosumno skril človeškemu po-
gledu. Prekrstil si jo v Bian-
co? Čemu? Mar nisi nikdai 
izvedel nje pravega imena, roj-
stnega kraja, pa, dali ima star-
še?" 

"Nikdar," je odvrnil Malipie-
ro, "a tudi nisem poizkušal. A 
tudi da sem izvedel, ostala bi bi-
la pri meni. Bog ve s katerega 
oddaljenega otoka so Turčini 
ugrabili to milo dete. Imenoval 
sem j o Bianco, ker nisem še nik-
dar videl tako belih lilij kakor je 
ona. Ah, Giovanni, tudi nje du-
ša je bela in čista, kakršnih ne 
najdeš pri naših oholih in ži-
vahnih Benečalnkah. A njen 
glas . . . " 

Loredan se je nasmehnil, na-
gnil se k prijatelju ter1 dejal: 
"Caterino, ti si postal pesnik!" 

"Jaz? Nisem! A l jubim!" 
"Ti ljubiš?" se je začudil Lo-

redan. 
"Mar je to v današnjih dneh 

nedaj nenavadnega med mladi-
mi Benečani?" je šaljivo vprašal 
Caterino. 

Loredan se je zagledal v vilo, 
a po premoru je dejal skrbnim, 
pritajenim glasom: "Ti ljubiš 
Grkinjo? . . . A ne Lavinijo?".. 

" 0 , radi Lavinije si namršil 
čelo? Hm, kočljivo vprašanj 
Proveditorjeva hči se je igrala 
z menoj, ko sva bila še otroka, 
Ako že hočeš, nu, ona je bila mo-
ja prva ljubav. Lavinija je le-
pa, Bianca lepša! Ono še vedno 
cenim, mamljiveja je, modrejša, 
bolj privlačljiva. A m e z i n e c 
Biance mi je ljubši, nego cela 
ohola Lavinija!" 

"Ne bi smel tako na vidik so-
diti." 

"Lavinija je: zame le lepa žen-
ska, kakršnih j e na stotine v Be-
netkah." 

"Poznaš li nje dušo??? ? Dali 
je ne podcenjuješ" je vprašal 
Loredan. 

"Kaj meniš s tem? Mislim, 
da jo poznam, a ravnotako tudi 
vem, da me ona, ubožica, resnič-
no ljubi," je dejal polglasno Ca-
terino. 

"Ali pa veš, da ti bo ona opro-
stila tvojo nestalnost in tvoj od-
pad ? že kot otroka sta bila drug 
drugemu zaoblj ubij ena. Tp v<? 
vse mesto. Ravnotako bo pa tu-
di kmalu izvedelo, da je Sopan-
zijeva hčerka pozabljena v ob-
jemu lepe Grkinje." 

"Pa kaj za to, da izvedo vse 
Benetke?" odvrne drzovito Ca 
terino. 

"To bi pomenilo, da j e prove-
ditorjeva hčerka, doževa sorod-
nica, ponižana pred vsem naro-
dom . . . Caterino, kam te žene 
tvoja) zla usoda?" 

Malipiero n e s t r p n o udari z 
mečem ob gondolo, ter se razje-
zi : "K vragu tudi moja zla uso-
da ! Ne brigaj se zanjo! Poznam 
samo en izvor mojim dejanjem, 
moji volji, mojim ciljem, a to je 
veličina Venecije. Kar pa ni-
ma opravka s tem — za to ne 
vprašam nikogar, niti doza sa-
mega . . . Nočem biti sluga ni-
komur ! Mar se radi tega name 
srdiš?" pravi Caterino ter pri-
me prijatelja za belo, skoro žen-
sko, roko. 

"Ne srdim, le bojim se," je 
šepnil Loredan. 

" že zopet!" se pošali Malipie-

ro. "V boljšem'metežu si popo-
len človek. Kadar si pa sam, se 
samo oziraš za skrito pogubo, 
da, celo v ženski vidiš pogubo-
nosnega sovražnika. Otresi se 
brig! . . . Glej, Bianca nas ča-
ka na.obali!" 

Giovanni se je naglo ozrl pro-
ti mestu, ki ga je Malipiero po-
kazal. Med bujnim zelenjem, na 
samem robu vode je stala ona 
nepremično kakor mramornal 
kip. Od vseh strani so se nagi-
bale k njej veje cvetja, kakor bi 
hotele svojo dražestno sestrico 
ščititi od solnčne pripeke in mrz-
lične soparice, ki se je dvigala 
iz, lagune. Tako ga je očarala s 
svojo lepoto in miloto, da ni mo-
gel umakniti oči s tega krasnega 
angelja. 

Malipierova gondola je obsta-
la ob stopnicah, ki so v malih 
ovinkih vodile k vili. Caterino 
je skočil na obrežje —- a. v istem ] 
hipu je Grkinja že počivala v j 
njegovem vročem objemu. Tu- \ 
di Loredan je izstopil iz gondo-
le. Bianca je spoznala v nepri- j 
čakovanem gostu enega svojih 
rešiteljev iz turškega harema. , 
Prožila mu je roko ter z lahnim } 

nasmeškom klonila glavo. Lo- -
redan je stal kakor očaran nje 
lepote. Ni bila oblečena v dra- ; 
goceno obleko bogatih Benečank. < 
Obleka ni bila okrašena z umet-
nimi čipkami, ni imela okoli vra-
tu bisernega nakita, niti na ro- , 
kah zlatih zapestnic. Docela pre-
prosta halja se je v velikih gu- , 
bah zvijala okoli nje vitkega sta-
su. Od labudjega vratu in snež-
no belih ramen pa so se čarno 
razločevali čudno črni lasje, ki 
so se prelivali kakor gavranova 
krila v temno modrinjo. Prav 
je imel Malipiero, da jo jenazo-
val Bianco. Bila je bela kakor, 
lilija. Vsaka njena kretnja je 
bila. odmerjena, polna lepote in 
miloto, hoja pa umerjena, gibka. 
Nehlinjenega oduševljenja j e vz-
kliknil L o r e d a n : "Srečnež, ti 
skrivaš tu najlepši dragulj !" 

Malipiero se je okrenil k Lo-
redanu ter dejal: "Da,. Giovan-
ni, dragulj, in tudi rad prizna-
vam, da ga je moje ljubosumnje 
tu skrilo očem radovednežev!" 

Med pogovorom so šli po poti, 
ki j e vodila med krasnim cvet-
jem k glavnemu vzhodu vile. 
pred katero se je po tedanjem 
običaju razprostirala široka te-
rasa., obdana z gostim zelenjem 
in slakom. V tej senci, ki so jo 
napajale vrtnice s svojim opoj-
nim duhom, je namestila Grki-
nja mizo za Malipiera. Poleg 
domačega v i n a j e pripravila 
sladčic na srebrnem krožniku, 
zrelih breskev, f ig in zlatega 
grozdja, č im je Malipiero se-
del, se je spustila na nizko pru-
čico, skoro k njegovim nogam. 
Caterino in Loredan sta z veli-
kim nasladom uživala nujeni j i -
ma prigrizek. 

Loredana je navdajala tajna 
radost, da je lahko poslušal mi-
ljeni a vendar strastni govor 
Biance. Istodobno je opazoval, 
kako ji igrajo oči, kako se pre-
mikajo tanke ustne, med kate-
rimi so se blesteli zobje, ki so bi-
li kakor niz biserov. Osobito 
dražestno je znala upreti svojo 
bajno glavico ob tolnik ter razši-
riti svoje ustne v čaroben na-
smeh. Vprav z zavidanjem je 
gledal Loredan svojega prijate-
lja. Sedaj je razumel, zakaj po-
zablja, Caterino, ki je sicer živel 
samo slavi, radi Biance, ki se je 
baš razvila iz detinske dobe \ 
krasno dekliško, na ves svet. 

V nobenem mestu v vsej Itali-
ji ni bilo lepših žena in deklet, 
ki bi svoji strasti in ljubezni 
žrtvovale vse, kakor baš v Be-
netkah. A Loredan jih je po-
znal mnogo, ki so jih Tizian, Ca-
gliari in Veronese odlikovali g 
tem, da so jim smele biti modeli 
pri vstvarjanju njih nesmrtnih 
del. Danes pa se je uveril, da 
ni še nikdar videl lepše in omam-
ljivejše bitje, kakor pa j e bila 
ljubica njegovega prijatelja in 
katero je usoda pripeljala iz nje 
domovine v Benetke. 

Medtem ko sta se prijatelja 
krepčala z zakusnko, j e Bianca 
vstala, odbrzela v vilo, a se kma-
lu vrnila z lutko pod pazduho. 
Sedla je na kamenito ograjo, se 

ljubko zagledala v Caterina ter 
zapela najprej polglasno, a če-
dalje glasneje neko nepoznano 
pesem, že ob prvih plahih zvo-
kih sta možaka utihnila ter po-
slušala pazljivo pesem, ki se ju 
je, čeravno peta v tujem jeziku, 
globoko dojmila. Kako blago-
glasje je počivalo v teh mehkih 
akordih! Bianca je pela: 

Dnevi prihajajo, idejo, 
Govoreč o razstanku nam le — 
Mar človek človeka razume 
V silni ljubezni, mukah neznos-

nih? 
Dnevi prihajajo, po redu zopet 

gredo . . . 
Mar naj tebe pohabim na ve 

ke?— 
Ne bom pozabila te, dragi 
Ko med cipresami bo 
Objela me smrt! 

"Prekra.tka je pesem," pravi ' 
Loredan drhtečim glasom, čim ' 
je dekle obmolknilo, "mnogo pre • 
kratka!" ; ! 

"Kakor vsa sreča," se nasmeh-'; 
ne Bianca. 

"Menite? Vaša pesem, Bian-
ca, daje bežečim uram razkoš-
nost in čar. Da jte, da zopet uži-
vamo ta čar ! " 

"Zelo rada," se je nasmehnila 
Bianca, kakor bi sula biserja. 
"Caterino, ali naj še pojem?" 

Ni odgovoril, pač pa prevzet 
ba.jnosti ljubezni, skočil k njej. 
Objel jo je ter pričel poljubovati 
ji vrat, lase, roke, a naposled jo 
živo poljubi na rudeče ustne, ter 
pravi z glasom, iz katerega je 
odmevala vshičeno3t in sladki 
strah: "Bianca, moja Bianca!" 

"Kaj želiš, dragi?" je zagosto-

lela ona. : 
• 

"Poj , saj veš, da uživam v : 
tvojem petju!" 

In Bianca je zapela grško lju- : 
bavno pes^meo. Vse, kar je taj- : 
nega nosila v svojem srcu, dalj- : 
ne, skoro že minule spomine na : 
oddaljeni, skalnat otok, ki se je : 
dvigal kakor mramornata grma- j 
da iz bliščečega se morja, tiho j 
breznadno poželjenje po zemlji, j 
kjer ji je tekla zibel, kjer se je i 
z družicami igrala okoli poruše- • 
nih svetišč ali žuborečih potoč- j 
kov, vse to je oživelo v njeni pe- i 
smi, ki se je dvigala iz najglob- i 
ljih globin nje silnega čuvstvo- i 
vanja, da poteče brzo kakor po i 
poletnem dežju naraščena reka. i 
Take probujene občutke je izli-
vala. iz svoje duše, medtem ko je 
s svojim bajnim pogledom bo-
žala stasitega junaka, ki ji je ne-
koč rešil življenje. Stih za sti-
hom j 6 pela Bianca, a Loredan 
jd ;je poslušal z zaprtimi očmi.' 
čim- je končala, jo i je vprašal," 
kdo j e spesnil krasnež pesmice, 
ki jih poje, hotel je vedeti imej 
pesnika, Bianca se je nalahno'' 
nasmejala, sklonila glavico, ter : 

odgovorila: "Nekatere stihe Sem 
spesnila jaz sama., nekatere pa 
moj narod." 
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